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Interior de un pabel1on. Latréaumont, en trage de mediana apa­

riencia, está recostado en un camapé delante del cual habrá.

una mesa con "arios frascos clè licor. Con una mano tiellc una

larga pipa turca que un criado, con librea del pcincipe de

Cherny, llena de tabaco: cn Ia otra un vaso � bebe. Llaman á

la puerta del foro.
ESCENA r.

CRIA. Coronel, ban llamado á la puerta que dá al jardin: abro?
LAT. Si es el baron Muller, sí: si es otro, no. Solo para él

estoy ('n casa.

CRIA. A la ventana. Es el se îíor vizconde de Luxeui],

LAT. Mi sobrino? Muda de especie ••• Los lazos sagrados de

parentesco que á él me unen J me autorizan para ponerte
dt' l,atitas en 1:1 en lie cualldo rne acomode••• Que entre.

Abre el cr iado al vizeondey se ea ;

LAT. PM (lué vienes á turbar mis meditaciones, sobrino dé

Ba..rabás?
Lux, Sonriéndose. De cuando acá meditais, querido tio?

LAT. Si, señor ••• Meditaba ... meditaba sobre el destino

de 108 imperios ... Te sorprende esta novedad? ... Pue.

aun seria mayor tu sorpresa, si pudieses sospechar lo que

algun d ia verás salir de esta cabeza.

Lux, No ignoraha que el coronel Lalreaumont tenia una

constancia admi rable ,
una voluntad de hierro y UD ca­

rácter audaz; le creia lambien muy abenadö pan medi­

tar so breo el vino que h abia bebido ó que iba á heber •••

Pero ...
I�AT. Ola! ola! os creels autorizado, queri.do Luxeuil, para

olvidaros del respeto que debéis guardar á un tio respe­

table, porque sois el hijo único de una hermana á quien
he adorado J y porque os quiero tanto como la quise à

ella? Hum! ••• Quieres UD vaso de aguardiente? Es esquísl..

L,,41'nE,A.UlIIONTf UN Cnl,ADO y.l l'OCO EL fl'lZCONDJ: DB

LCTXEUIL.
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to, Y sale de la bodega dE' mi amigo intimo, �t príncipe de

Cherny, montero mayor de Fr-ancia, Todo es cernun en-

tre Jos dos, él se encarga del vino y yo de la sed. Dis­

pongo en su casa ••• como si estuviese en la mia ... con que
asi, sin cumplimientos.

Lux, Gracias, t io, Nada quiero.
LAT. Encogiéndose de hombros. ¡Ancla CQn mil de á cahllllo
tontuelo! PC','o vamos á cuentas••• Itas atravesado el bos­
que: y ¿que lal se las gobiel'laan nuestros bravos norman.,

clos, los habitantt'B de Quillebeuf, p:ua )05 festejos que
ban improvisado en honor de S. i\1. Luis XIV, que aban­
donando las delicias de Versailles ,. viene por casualidad
á cazar en sus dominios de Normandía?

Lux. La fuente de ]a Sirena, situada en el hosque, se ha
ccnver tido en un hermoso cenador; de �nh'e ,el fol lage debe
saH" disfrazada de driada Ia muger del seùor Aubrí, el
rico mercader de sedas y municipal de Quillebeuf, para
presentar al rey, segun dicen. un magnifico regalo de ma.

dama de Montespan.
J�AT. El rey bailará un minué á su propia gloria?
Lux. Pero no se trala de eso. He encontrado tambien al

montero rnaylu'.
LAT. A mi querido Cherny, á ml Orestes?
Lux. \If.Caballero, me ha dicho el pvInc ipe, hacedme un fs-ö

«vor. El deber me de tiene aquí hasta que llegue el reYi
'<tomad DDO de mis caballos, corred al iustante á ml ca-

«sa y en el salan azul encontrareis un cofrecito forradl) I
...de terciopelo; le abr-ir-eis con esta llave, y me tr aereis 1
«el paquete sellado que contien • Si pot' casualidad ua tn e

«encontráseis, irei.s á buscar á vuestro tio en el pabellon
tique habita al estremo del [ardin, y le entrega reis el pa_

'«quete; yo iré á pedírsele durante la taza Ó cuando se ha-

'«ya concluido." He desempei"ado la cnmiaion del prínci-
pe; pero no le he eucoutrado en el sitio en que babíamos

quedado; porque un escudero I� babia ido á llamar de ór-
den del rey. Entrega el paquete á Latreaumont»

L.u. Qué será? Tengo ganas de•••
Lux. Quer decís? •• No: seria abusar de Ïa confianza que de vos

hace!
.

LAT. Nuestra confianza tambien es coman entre lo", dos, Ten..,
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tanda el paquete. Uu medal len , cartas, coyos sellos fo­
co... Apoatar ia algo hue no á que es el retrato de madama
de Montespan, y los tiernos billetes que eo otro tiempo
escribió al principe.

Lux. No sé; pero esta mañana, cuando han Ileg ado los co­
ches, he visto á l a marquesa que hahlaba al príncipe en

voz. baja, y con cierto enfado•••
J�AT. No cabe duda: Cherny, imptudente como todo hombre

feliz, me ha conta O muchas veces sus amor ios, S .... eso

cs.,. el precioso tesoro estaba encer-rado en el cofrecito
forrado de terciope lo, Va á devol ver á la marquesa este

retvatö y estas carlas que el.la le ha pedido ya; porque
)05 celos de S. M. no se limitan al tiempo presente, sino
flue se remontan al tiempo pasado... Y mira ... Estoy bien

persuadido de que m ad am a de Montespan le JUS,ará á mi
Pilades alguna pa r ti d a d iabölica ..

J.ux. Ah! rio mio!
LAT. Hcmeâdnâole, Ah! tio mio!... Sí I para probar '1\11! ya

DO ama á Cherny I dirá de él al monarca cuanto se le

venga á la boca. El pr Incipe no quiere creer me l Cien
veces le be repetido: l'orope ab ier tamcn te con la marque-,
sa: devuélve le daño por daño: pága,la con la misma mo-.

ueda i. pero 1)0 se atreve , siempre tan debil, t an, indeci­
sa, •• es una verdadera mariposa de corte I una verdadera
veleta dorada.

Lux. Dicen que es v aliente en la guerra!
LAT, y quién no lo es en el dia? Sí t Cherny es animoso,

pero sin car-acter � irrascible , pero sin voluntad j en él
todo es contraste; cuando mas disminuye su Iortuna , tanto

mas pródigo se muestra. Hoy su alegria raya CIl 10-

cura¡ mañana su trjsteaa raya en brpocondrta i o�ra se

enamora apasionadamente de ulla princesa, ora se vuelve
Joco por una menestrala ó por una bailarina ... en una

palabr-a el prfur ipe de Cheroy es Ull estraño conjunto de
muchos y muy variados defectos. Este luicio te parecerá
quizás algo severo j peró Prlades no debe adular nunca á
Orestos.

Lux, Y vos sois un ascelente Pílades, no escasrai".l,3s verda­
eles a l príncipe.

t4T. Ya se xç que no ¡'lUt; se cUria de mít si le hrutaliza.st.?
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que era un parásito, un harnbron , que con tal de parli_
c:ipal' de su mesa. • dcci a amen á todas sus neced ades... No

por vida mia; yo entiendo de muy distinto modo los debe­

res de la amistad ••• No leugo UtI sueldo, dispongo de cuan­

to Cherny posee, como si todo fuese mio, es ciel'lo , p�ro
en desqni te , le envio á paseo cuando se me viene á las

mientes; es el único medió que tengo de probarle rni gra­

titud y mi independencia,
Lux. Es verdad que en una batida le b abe is salvado Ia vida.

LAT. y por esa precisamente me pertenece.... y como uso

de ella en provecho mio, �i la marqursa jugase algu­
na mala partiùa á mi príncipe, claro es que me alcanza­

l'i�!1 sus efectos••• Ya ves que es preciso que se ponga en

guardia contra l a perversidad de esa arpía.
Lux. Cuidaùo con l a lengu:l, tio, la ma.rr¡nesa es poderosa ••••

y eo los tiempos que bemos alcaflzado ••• la Bastilla ••••

LAT. Crees acaso q'JC me asusta la Bastilla? •• er-es un niño!

En primer lu:;ar Latreaumout nada teme ... y en sf'?;undo
no se mcrderá l a lengua para hablar dp la mal'flul'sa de

Montespan, como no se la morrí ié para h abl ar de Louvois.

Lux. Louvois! ya habéis prouunciado el nombre terrible:. "I

os vais á encolel·jzar.
LAT. Todas las mananas necesito cnfurecerœe para mante­

ner una gran dosis de: bilis contra el. Cuerpo de Baco!

negarme un regimiento á mí que be hecho todas las guer_

ras de l a Fronde •••

Lux. Tan pronto en el partido del rey como en el contrario.

LAT. Yeso que importa? bueno es catar todos los vinos para.

que la eleccíon sea acertada.

Lux. Nada mas justó,
�AT. Negarme un regimiento, á mí que be levanhdo una

compañía de gente pérdida I que cada vez que cargaba.
al enemigo el rnar iscal Hocguincourt no podia menos de

lamerse los bigotes! á mí que he mandado en gere el ej�r­
cito al'l elector de Colonia!

Lux. Noveci¡>ntos infantes � doscientos caballos y treinta y

cinco hombres de r eser v a,

LAT. El pobre hombre no te n ia mas; pero eso no ha ímpedl ,

do que condujer-a á sus vatientcs á la victoria.

�ulli' Lç_ babei. devuelto diç�. y ocbo ho�bre! �ç mil y laJltos�
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LAT. Pues qu-e te has figurado que al fuego van do! pa

volver tres? •• En fin siempre salí vencedor••• y tanto es...

to, como cinco heridas creo que me daban derecho para

aspirar á un regimiento! Pero qué dirias que Ille contestó

Louvois? Que no era coronel al servicio de Francia; p ro

yo le hice entender que los hombres de mi t mple son co­

roneles en todas parles; me volvió Ia espalda con despre­

cio y yo se Ia juré.
Lux, Estais algo mas aliviado, tio?

J.AT. No lo estaré hasta que haya lomado mi rebancba•••

Lux. Y que podeis hacer contra un ministro poderoso '1

protpgido?
"

LAT. Qué puedo haçer? •• Esto corre por mi cuenta... con

esla cabeaa y este hrazo ... el coronel Latreaumont es
ca­

pa� df'... Pero 30y muy necio en hablar te de cosas que no

entiendes. ni debes entender•••Vamos. el cielo está des­

pejado, y la somhra convida, vé á pasearte por el bos­

que; estoy esperando á uno•••

Lux. Pero I tio , Ia caza debe pasar por delante de este pu.

be llon,
LAT. Sí. Y qu�.
Lux. No habeis mandado recado á aJguo3s personas para

que vengan á verla?

LAT. A la condesa de Blainville y á Fonbonne ; goberl)ado�

de Quillebeuf, mi antiguo camarada.

Lux, y querela que me vaya?
LAT. Al instante,

Lux. Pero y t'lia?

LAT. Quién es ella? •• Ah!••• ya, la condesa de Blainville,_

tu prima? Pobre amante! pobre loco!••• á buena parte

vas ••• adora eo su esposo••• es tan vit-tucsa como bella•••

tan �rme y taD enérgica como buena y sincera ••• Mit"a...

es el verdadero retrato de mi hermana ••• dl" tu mad re•.•

y por eso no te he d ado ya abomínabies consejos. Te re­

pito que estás loeo"y que te vayas.

Lux, Ah! si supieseis con que amabilidad me recibe, si•••

LAT, Vas á empezar de
nuevo••• á ver como desfilas. La ca­

za no empezará antes de medio dia t vuelve dentro, de una

bora t .Y la encontrar âs aquí" aunque no creo que consi­

ßas gran cosa.
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Lu • Hasta luego , tia ••• La volveré á ver ••• ab!
LAT. Empujándole. Despeja ••• despeja •••

rase Luxeuil,

ESCENA II.

Escelente muchacho! y toando le veo esperimento ciel'to
pesar de DO ser padre de familia ... rá á la mesa donde
está el retrato. Ab! pensemos en lo qUI! nos interesa. El

príncipe de Cherny v a á devolver á la marquesa este re_

trato y est.as carlas, y se queda desarmado. La marquesa
ha prevenido ya al rey en contra del príncipe••• y en es­

to me b a servido ella admir-ablernente sin saberlo; pero
no es bastante aun ••• necesito que estalle un rompimien­
to violento entr e el montero mayor y su señor , Resenti­
do Cherny del l'cy seguï.rá cit'gamt'ute rnis inspir-aciones,
y se entl't>gará en cuerpo j a lma á mis pr,:,-yeclos••• Pe;
J'O como provocar ese rompimiento? Rcflecsinnando. Tal
vez por medio de estas cartas y de t'ste retrato .... sí...

poniendo uqo y otras en maues del rfy ... los celos del gran
monarca serán Iue ibundos••• pel'o es el caso que no sé
come hacerlo. Silencio, Ri! mi estr-eHa me guiad ••• Mu­
cho larda el barou ••• Como habrán acogido mis proposi­
ciones el príncipe de Orange y 1'1 enviado de España? Si
tendrán confianza CD mí? Silencio. Os pido una ayuda de
costas ••• porflue el eoronel La tr aumont ha disipado Su

patrimonio y necesita cl inero , paede que mañana la Nor ..
mandia y la Francia sean teatro de una gran catástrofe •••
Yo... yo... puedo derribar el trono de Luis el G ran­
del...

ESCENA III.

LATRE.AU.lIONT, MULLsR..

MUI. Énlrando, Buellas dia� t coronel,
LAT. Al fin tengo el gusto de veros t baron. Qué noticias

hay de Holanda?

'fdl,JI.• SO)' fortaqor d� ofrecimientos sfnceros de parte del
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prfncipe de Orange. Con rnisierio; La Holanda y Ia Es­

paña están dispuestas á apoyar en Franc¡a un movimien­

to revolucionar io, ora sea general, ora sea parcial.

LAT. Esto es algo.
MUL. Estoy autorizado para tratar con vos••• tengo un eré­

dito de doscientos mil escudos.

LAT. Eso es lo mejor qut' habeis dicho hasta ahora ••• Donde

está el dinero?

MUl. Sacando el reloj. Las doce ya ••• tengo que dejaros•••

vo)vué.!. al instante,
LAT. Dejarme en el momento mas interesante••• y porqué?

MUL. VPy á l a Fuente de la Sirena para entrl'gu á una jó­

l'en vestida de dr iada ulla alhaja que debe presentar al
.

rey.
Lu. Esplicadme eso.

Mut. La víspera de mi par tids ,
hace dos meses .. me

ha ll a,

ba en casa del embajador de Inglaterra; tamhien estaba

allí la marquesa de Montespan. Se habló de pedrer ia y

de l famoso Boehmer, lapidario de Ja Haya i y yo enseûé

ulla presilla de sombrer-o '1ue habia comprado en su fá­

brica. A Ia marquesa le pareció tao hermosa, que se em­

peñó en que le hiciese por el mismo estilo un magní­

fico pomo de espada qu� destinaba a l rey. Yo propuse

mpy diestrameute enc a rgarme de la comision; lo que dc�

bia apartar toda sospecha acerca del objeto de mi via­

gel Mi proposición fué aceptada y traigo la joya.
tAT. Aparte. Tarnbien hay que indisponer á este COD Ja

corte,

MUL. Y hoy, como os he dicho ,
debe ser pl'esentaJo al rey.

LAT. Me parece 'lue ns he comprendido, Vos debeis entre­

gar esa joya á una jóvcn vest id a de dr iada , y ell debe

ofreeer l a ill rey. No es esto?

Mut. Eso es.

LAT. Aparte. De UDa pedrada podré matar des ,pájaros. A

Muller. Eu cse caso podemos continuar nuestr a conver ;

sacian; porque la dríada v a á veuil' den tro de un mo­

mento en compañía de su hermana de leche la condesa

ele Blainville.
MUL. La condesa de Blainville! voy á ver l a!

�AT. A q�e vienen esas esc lamacicnes barou! No creo fiue
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sean efrcto del amor porque sois demasiado viejo y
demasiado feo: podr ia suponer que envolvian ]a idea de
una especulacion sobre los Iumensos bienes de la condesa,
si ella fuese viuda.

MUL. El conde no es muy jéven,
LAT. y el cálculo no ser-ia muy desacertado, sino estuviese

de por medio mi sobrino.
MUL. Aparte. Tan difícil me seria librarme de él!
LAT. Volvamos á nuestro asunto•• , Donde está el dinero?
MUL. Despacio, coronel; antes de emprender nada, el prin.

cipe de Orange ecsige garantías.
LAT. Cómo se entiende t garanuas ! No habeis remitido al

principe cierto escrito COD el cual y ,sin lilas pruebas,
puede hacerme ahorcar]

1\1U1•• y no habeis exigido ves de mi otro escrito tan de­
licado como aquel, y que guardais en el arca de vues­

tros archivos de familia?
LAT. Sí, lo guardo: y á DO ser por tan acertada precau-,

cion os pertenecería á vos, sin que vos me perteuccié_
rais á mí.

MUL. Aparte. Finjamos que me creo todavia bajo su .]e­

pendencia. Alto. Escuchadme , cornnel . vos sois 011 hom ..

bee activo, illlh'épido y capaz de eaplotar hahilmente
el sordo descontente que nina en este país y que ya ha
estallado era el Del6nado y en l a Bretaña j vuestro plan
está bien concebido; hacer que Ia Normand ía se declare
libre y se separe de la corona, con la esperanza de que
las demas prov incí as la imitarán; despertar en fin el

espíritu independiente de los estados provincia les, taa di­
fícilmente sofocado {Jor el cardenal de Richelieu, os repi_
to que es un plan hcbilmente concebido.

LAT. y bien! Mmdl" está el dinero? dónde está el dinero?
MUL. Un moruento!••.Vos tencis bastante esperiencia Ile las

disensiones civiles para saber que una sed icion que uo se

apoyase en un nombre ilustre, que una sediciou que no

tuviese profundas raices... ya en la clase proletar ia ... ya
en el ejército ... ya en el pueblo••• no daria ningun re -

sultado favorable.
LAT. Pues ql1e os h abeis figurado baron que yo he atravc ..

sado las turbuleucias de Ia mino,da 'Y las guerras de Ia
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Fronde sin aprender c6mo se trama una conspi radon?

Qoerl'is conocer mi minuta? es escelente••• escuchad •••

Tomais un nombre que habeis tenido la precaucioll de

incensar con anticipacion , 6 le toma is incensado ya pOI'

Ia multi.tud : esta es ] a bandera! AI rededor , agrupais CR

primer lugar un filósofo utopista, gran decider de nece-,

dad es sobre l a igualdad natural, y par ticul arniente 50-

hre l a abolicion de los impuestos y l a division
de los hie ...

nes, pOl'que está probado que no se cogen truchas á bra­

gas enjutas, Por lo demas es un hombre del siglo (JI' oro

que en caso de necesidad autorizar ia una degollina.• AlJado

del filósofo co loc a is UD proletario influyente que le
escuch a

Call la boca abierta, y que aburrido por lo que le pasa

en su casa dispara su mal humor contra el gollierllo y

roba á sus parroquianos ¡;ritando que Jas conlt'jbuciones

JI' arruinan. Aliad id á tan interesante grupo un sargento

cansado de e�pe1'3l" un I;rado ó demasiado torpe para mew

recer lo; le prefiero torpe porque es mas fádl de manej'll';

ai'iadid á todo esto algunos centenares de tontos que {;l"j.

tao porque oyeu gl'Ïtar. y reforzados
estos tontos C(HI pi-

1Ios que s i lv an y cou puros que Iadr-an ,
forman lo que

se llama la gr'all vu? del pueb lo, Esto e rnpi caa á formar

'una masa respetable; rociad en seguida tan escelen tes

fermentos de revolucion con una buena lluvia ,Je oro, ha­

ced nada .... SOhl'C el lodo un hombre de plata, un emisa­

rio estrangero ,
saluda d Muller, r¡lle sabe ya la recom_

JJensa que le v a ldrá una sedicion, Ulla guerra civil; elegid

adernas un hombre de bronce que nada tiene 'lne perder••••

el baron le saluda, y que 10 maneja todo••• soplad I so­

plad ••• y � la se
ñ al convenida J

levant ad Ia tapadera, y

tendreis u n guisado i n Ierna l del cual toma par-te el d iablo

y cuyo mejores prdazos sou para los que han tenido la

sar ten por el m.,n�o.

MUT•• Eso es una teoría compl e ta,

:J.AT. Cuya práctica es infalible. Os ��fl3rdaba esta mana­

na, Todos los elementos de mi conspiracion van á pasar

por delante de vos ,
sin qlle ninguno de ellos sespeche si­

qnier a que va á dt'serupc�at un pape).

MUL. y el nombre que se ha de iD�cribir en Ia ban­

dera?
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l,AT. El moniere mayor de Francia, el principe deCherny.
MUI. Hermoso nombre! No es el nie to del príncipe 'lue to­mó tanta parte en las guerras civiles del otro reinado?.LAT. El mismo ••• No tardará eu veuil', pero sin duda se­rá el último,. porque quisiera presee táros!e ell uu estadosatisfactorio; y mientras os estoy hablando busco el IDe ..dio de conseguido.

ESCENA IV.

DICllOS, LIN1:E IiN.A.

LIN. Se queda tÍ la puerta con la mano en el sombrerthMi cor onel •••
LAT. Ah! er es tú, buena alhaja! acércate, puedo darte tra ..

bajo. Y bier) vuelves de Alsacia y vas á formar pal'te deJa reserva de Normandía? Qué grado tien.es? Cómo! sar ..
c;enlo todavia al 'Cabo de diez años?

LIN. Todavía IDi eocene},
LAT. Figuraos, baron, 'lue ese muchacho es un vaHente

y además tiene una letra soberbia••• Sargeato tudav ía!he aqui una muestra de Ia justicia de Louvois,", •• Y tubolsa está mas provista?
LIN. No me hableis de eso, mi coronal ••• nos arruinan áfuerza de injusticias. Desde que el mundo es mundo per­tenecen los prolet ar ios á los oficiales y Ia plebe á Ia tl'a­

pa .••. pero ahora nos retir an la plebe!MUL. Bajo. Qué estúpido!
LAT. A. Muller. Es un puchero con muchas asas que oft'e­

ee al que sabe agarrarlas. Quereis ver una, baron? Lue­
go me serv iré de ella. A Linterna. Ah, dime, has des­
cubierto algo?

LIN. Nada, mi coronel: no he podido encontrar todaviaal renegado, a] desalmado; el pícaro se oculta eo ¡�s en­trañas de l a tierra.
MOL. Dios mio! de quien haceis el panegírico?Lrx, De mi padr e,
l\IUL. De vuestro padl'e!
LAT. No vayais á juzgarle por esa palabra. • baron. Ilin-
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terna respetaeta á su padre t si le conoci('se ••• Ya adivi­

nareis que es hijo del misterio, del crimen y de la ca­

sualidad.

L1N. Gracias, mi coronel; eo el regimiento decí an todo

eso en una pal abra,
MUL. A Latreaumont. Comprendo; le promete is•••

J.AT. A JJfLlller. Un grado y un padre. Abrazando fi Lin­

terna/ Qtlericlo mio! Piendo fi los personages que en ..

tran, Aguarda un momento; soy contigo.

Dichos, C¡;AUDIO, AUBRI, TERESA,

TIm. Aqui estamos, aquí estamos, coronel.
LAT. Ola! hermosa dr iad a,

TER. y Ia sefí o r a condesa de Blainville?

LAT. Aun no h a venido.
TER. Acercaos, maestro Claudio, acércate Gerönimo . He­

;;aremos tarde. Se coloca delanle de un espeja y arre­

cIa su peinada,
Au-s. Entra con unos periódicos en Ia mano. Hum!•••

hum! ••. Otro nuevo impuesto.
LAT. A Muller. Os presento al señor Gerónimo Aubry, Bajo
mi proletario. No hay necesidad de tocar Ilingun resorte,

porque como vei , ladra solo.

TER. Gerónímo, ayúd amc á quitar el manto,

AUB, Hurnî. •• Her-moso tra¡;e para present ar se á UD rey ga­

lante y á todos 1.05 títert's de su corte.

LAT. Presentando el maestro Clalldio al baron. El maestro

Clandia, u n filésofo, un sabio, el creador de UD sistema
nuevo titulado de la armonía social.

CLAU. O la consonancia humana, fundada sobre Ia melodía
de los intereses.

MUL. Tendré mucho gusto en contarme en el número de
vuestros discípulos.

CLAU. Sois casadoî
Mut. Con sorpresa. No.

CtAu. Taute mejo,'! Tengo acerca de la libertad armónica de

las mageres y acerca de su conscnancia sentimental, ideas
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ccntr ar ias á las costumbres egoístas del matrimonio...
Sois rico?

I.AT. Con un suspiro. Muy rico.
CLAU. Tanto peor!
MUL. Calla, con que tambien tenais acerca de la riqurza

ideas?
LAY. y el que mejor las comprende, es el que meDOS bleues

pose e,
Cr.a o, Ten e is l a 11:lVe de mi sistema.
'l'ER.. Que se ha quitado el manto, Estoy bien asi?
J...AT. Estais encantadora.
TER. Aparte. Cuanto me alegro de que el pr-íncipe de Cher­

ny me v e a asi,
A UB. Hum ! ••• Yo Ia encuentro demasiados atractivos ! .••

Hum! •••
TEI\. Salgo de ml £olla�e, me acerco al rey con la sonrisa en

los l ohios y le presento...
MUL. Esta joya que la maequesn de Montespan me h ahia en­

cargado os enviase á la Iuent e de la Si ren a,
LAT. Apoderándose del estuche. Me será permitido ver ese

precioso traba jo?
MUL. Na d a se opone.
Lu. Levantando la guarnicion de espada, Delicado es por

. cierto.
TER. Ay que lindo!
I�AT. Aparte. El hueco necesario para mi sorpresa. Guarda

en el estuche el retrato, Tomad, hermosa, d r i ada, Se 1(1
entrcga; Muy con ten to quedará el l't'y ••• Que buscaisî

TER. Que con est e trage no tengo faldriquera donde guardu�el estuche.
ESCENA VI.

DIOllOS , LUXEUIL eorr icnâo.

J..ux. Despachad, despachad! Ya llrga el rey 'COD su corte ...
Ya h a entrado el coche en el hosquc,

TER. Pronto, pronto!••• me faltará tiempo pua llegar á Ja
fuënte,

Aun. Deteniéndola. Espérame: DO quiero perderte de viala
en medie de tanto moscardon,
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MUL, A Claudia. Vamos 5. gemir bajo Jas runiosas magnifi­
eencias del orgullo real •••

CLAu. Perdonad , me he propuesto no mirar cara á cara á
los rey.es hasta tanto que no tengan por trono un ara­

do y por cetro una míes de trigo. F'anse por opuestos
lados.

Lux. No ha venido todavia la condesa de Blainvillr, tio?

LAT. Ya no puede tardar, espérala; sígoeme Linterna; tie­
nes que copiarme unas cartas. rase COil Linterna.

Lux, Acercándose á la centana, Un coche! Es mí prima.
la acompaíía el gobel'll:ldor de Quillebeuf. Oyese una

trompa de casa. El gobl'rnador se despide de ella, Su de­

her le llama al lado del rey. Aqui viene ... Voy á encon­

trarme solo con ella ••• Venceré mi timidez? .. Me atreve­
ré á declararle mi amor?

ESCENA VII.

LUXEUIL, la CONDESA.

L'Ox. Buenos días, prima, me alegro mucho de veros.
CON, y yo tambien; pero ante todo debo rcñ ir oe y mucho,
El conde está muy ocupado y contaba con vos para que
me acompañáseis á la fiesta; yo pensaba decíroslo ayer,

pero hace dos d ias que no habeis parecido. Es ast como se

trala á los amigos, á los parientes?
Lux. Pero, prima, si •.•

CON. No hay pero que valga ••• y por vengarme he suplicado
á nuestro querido gobernador que me acompañase.

Lux, y pensais que no siento su buena suerte?
CON. No podéis sentirlo tanto como yo; porque mi venganza

se ha vuelto contra mí. El señor de Fonbonne es Ia Íea] ..

tad y el valor personificado; pero cuando os habla de I a

seguridad de las plazas fuertes, de Ia esactitud nlilitar y
de su maravilloso armario i nfernal, verdadera obra maes�

tra de mecánica, es morirse de fastidio. Mirando á Luxe_
uil que está agitado. Peroque leneis boy que tan pensan ;

vo os DlosLrais cuandö vuestro carácter es tan alegre?... Va­
mos••• vamos••• hagamos las paces••• confieso mi debilidad;
con misterio y sonrisa; me parecéis mas amable que el go­
.ernador; pero DO abuseio de mi confianza al menos,
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Lux. Aparte. Cuando me acoge con tanta amabilidad no

puede ofenderse por una declaraclon- Allo. Creed, pri­
ma Ilue •••

CON. Crred, prima, qut'••• pero prima si ••• he aqui cuanto
h asta ahora os ha suger ido vuestra galantería, Quereis
acaso qUE.' edle de menos á Fonboune?

Lux. Aparte. Oh! Si me atreviese á dcc lar-ar le...
CON. Con interës, Ne podeis negar flue os sucede algo... Ese

aire cortado... No contestais ... De cuando acá tiene un

hermano seen-to! para su hermana? Le dd la mano.

Lux. Con emociono Vuestro hermano ••• vuestro hermano...
No Luisa ... [amás!

CON. Jamás! No os comprendo.
Lux, Para mi no sois ya una hermana; el sentimiento que

me inspir-ais es muy (lifereute ••• es amor,

CON. No mas, Augu$to, no mas.

Lux. Hace dos años que os amo como un insensato.
CON, Gon dolor. Dios mio! Dios mio! qué h abe is dicho?
Lux. Per-dnnad la violencia del sentimiento qne me arrastr(l.
Ahol'a'loe ya sabeis mi secreto os juro que nunca mas

volver-é á hablarlos de esta pasion invencible ••• No Os

irrileis conmigo, Luisa. Pausa. Habladme, habladtue pOl"
Dios.

CON. Enjugándose las lágrimas. Os compadezco" Augusto •• -
y mas que yo sent ireis vos haber pronunciado tan impru_
dent es palabras•.

Lux. Ollé quer e is aecir?
CON. Que desde hoy no debemos volver-nos á ver;

LUK. No volvernos á ver! es imposihle.¿ Os he ofendido
acaso?

CONO. No, me amais y yo no puedo afearos es e sentimiento;
mientras qut:' lo be ignorado " he sido libre como ],0 es Uua

hermana con su hermano ; pero ahora ya no puede ecsis'_'
t il' t'sa iut imidad,

Lux, Ah! Luisa, no tene is piedad!
CON. Sosegaos Augusto; siento pasasen Ya snbeis que rn] VD­
lunlad es irrevocable l os he dichO que debemos separar ....
nos. Aparte. Ah! yo sufro tallto C.omo él.



ESCENA vur,

LUXEUIL, la CONDl!SÁ I ÁUBST.

s Aun. Corriendo. SeñOI'a! Señora!
CON. Qué hay?
AUB. V ue st ro pomot vuestro pomo por el amor de bios.
Lux. Qué pasa?
AUB. Dicen que mi muger se ha desmay ado, Ab! malditaa

sean l as dr iad as••• y los que las inventaron.

CON. Qué le ha sucedidor
Aun. Yo nada sé ••• La habia dejado en medie de su foliage.

Ah! malditas sean las dtiada,$!
Lux, Voy á informarme.

CON. Aquí viene el maestro Claudlio que nos 1a trae. Tue­

sa entra sostellida por el maestro: lo condesa vd d recibir»

La, Teresa te si entes mejor?
TER. Si, señora. Ah! Dios miol que desgracia!
CON. Tranquilíute y cuénlame lo que ha pasado.
TER.. Salí del Iol lage I me dirigE al rey t S. M. se 8(')nri6 al

verme i le pr-esenté el estuche; el monarca le abrió¡ al pa­

recer le gustó mucho l.'l joya 'lue cC!ntenia t pero sacó un

pliego cerradD que babia en él y después de haberle qui­
tado el sobre.". ah señor a!

CON. y qué? ...
TßR. Despues de haber ecs3minado el papel ¡ puso el l'ey tiD

gE'sto espantoso, mirando ti la marquesa de Montespan,
Tuve un miedo! ••• Todos los que me rodeaban estaban '

pálidos como la muerte••. y l a marquen mas que torios•••

HH�tiraos, desventurada" esclamó el rey con voz atrona­

dora. En aquel momt'nlo I el príncipe de Cherny, que se

acercaba á S. M'1 vió que me iba á desmayar t corrió á

donde yo estaba y solo tuve t.iempo para caer en sus bra ..

zos,

Lux. Es estraño.
Aun. Aparte. Si tendrá noticia el rey de mù opinion acer.

ea de las contribuciones?
CON. Aquí viene Fonbonllc , y nos esplicatá•••
FON. Entrando. Solo puedo decir 10 que he visto••• Despues

de que el príllcipe d'!: Cherny puso en manoa del acño�
:li

s

"

r
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Serialando al Maestro. á Teresa , se acercó al rey para
tomar la órden ; pero S. M. le volvió la espalda y dijo á

Goyecourt: ucnarqués dil'Ígid la calia."-Señol', replicó el

prfncipe, mi empleo me autoriza pa.ra accmpanar á V. M.
Marqués obedeced, esclamó el rey si u contestar al lDOU­
IeI'D mayor, monté á caballo y partió á Ja carrera. El
prtncipe pálido de corage ha roto su espada f y yo le he
dejado entre sus amigos que tratan en vanö de calmarle.

CON. Qué significa todo eso? Pero es preciso llevar á la ciu­
dad á l a pobre Tereaa ; aun no ha vuelto en sí del susto.
A Aubry. Quereis decir que arrimen mi coche?

AUE • .A su muger; Al mismo tiempo prepararé nuestro
birlocho bella dejada,

Lux. En el/oro. Aquí vieoe el prloci pe! que furioso está!

CHE. Latreaumont, papel y pluma.
Latreaurnont le enseña la mesa, el principe se sien ..

ta y escribe muy agitado. Silencio ceneral.
TER. Aparte. Pohre príncipe!'
CHE. Leoantd.ndose y dando un pape] d Un Lacayo; Mi di­

misión de muntere mayor; al baron Colbert al mo ...

ment o,

FON. Qué haceis aqui príncipe? El rey•••
CHER. El rey hace mal en olvidar que en nuestras turbu.,

Iencias civiles mi abuelo ha tratado de igual á igual con
Luis XIII.

LAT. Aparte. Y tu has tardado demasiado en acordar te de
- esa circunstancia ..

FON. Pesad v�estras palabras, príncipe, ese discurso...
CUE. Latreanmont, mis caballos. .,

1.JAT. Adonde quieres ir?
CUES. Al ejército; la campaña está abierta.
T'.ßR. Aparte. Al f>jército! Va. á que le mateu �
'Ox. I'.íocipe, querels que os acompañe en clase de. vo.;
laalario?

ESCENA IX.

DICHOS, 'C11ERNY seguido de MULLER que le examina con

atencion; Al ruido que hacen, sale LA.UTR.EMONT.
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CHS. Con mocho gO.lto, vizconde.
CON. A Luxeult, Gracias, gracias, Augusto ..

Lux. A la condesa. Vos lo habeis querido,
UN Cl\.IADQ. Los caballos del señor pr íncipe,
OTRÓ CRIADp. El coche de la señora ,condesa ..

AUE. Entranda« El birlocho está esperando.
CHE, Saludando tÍ to condesa. Disimulad I condesa ••• es­

taba tan turbado. A Teresa. Y "as, Teresa. eslais

mejor?
AUB. A Teresa que baja los ojos y guarda silencio;

Contestad una palabra siquiera á esta víctima del despo ..

tismo,
TER. Haciendo una rcpcrencía. Sois muy amable.

CUE. Síguetne. LautremoDt.
CtAu. Aporie, encogiéndose de hombros. Van á Rutar ale­

manes para consolarse. Que lógica!
Mientras quo los tres grapos se dirigen á las tres sa­

lidas, que lo condesa se despide de Luxeuil y que Teresa

mira con interés al princip Latreaumont r Muller se

quedan solos en el proscenio.
MUL, Ab! todo se ha roto.

LAT, Para anudarse mejor. Qué decís de rni príncipe?
MUT. Que procederá con frialdad: es demaaiade rico.

LAT. Me hagQ cargo de 1.1 objecion.
MUL. Pero la esplicacion del enigma?
LAT. La condesa de Montesp h a amado � Cherny; le pe-

día que le devolviese sus cartas y su eetrato , y yo he

dispuesto que todo fuese entregado al rey.
MUL. Cómo?
LAT. En vueslro estuche.
Mur.• Me habels comprometido.
LAT. No deseaba ol.ra cosa.

I •

FIN DEL ACTO I.
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LINTERN.4. á la derecha escribiendo, G-EllllfJ.N.

LIN. Se me olvidaba poneI' Ja fecha ••• Decidme , á cuantos
estamos]

GER, Con tono dspero, A 16 de octobre de 1672. Aparte.
Quince meses hace hoy que mi noble se ñoe no es monteeo

mayor de Francia ••• Ahora está arruinado••• Se ve aban­
donado de todos, y se halla reducido á habtrar en- cas"
del sobrino de ese maldito corcnel!

SalOD en la eàsa de campo del vizconde de Luxeuil.

ESCENA I.

ESC AH.

GER. Seevidor... Señora Teresa.
'fER. Cómo está tu amo, buen Germant
GElR. Como ha de estar! Muy trisle.
TER. Pobre prfncipe:
GER. El corone! ha sido su angel mato••• llesde que mi amo

le conoce todo le ha salido de mal en peor.
TEn. Está aqui el señor vizconde de Luxeuil? Aparte., POI"

este medio tal vez. podré ver al príncipe.
GER. Ya se ve que si; desdé que ha llegado, hoy hace ocho

días, no ha salido dl" casa. Esè si que es tDdo un cabal le­
r,o¡ DO se parece eo nada á su tiOt , Voy á pasarle recado.

rase.
ESCENA III.

LINTllRNA, TE1I.ESA.

Lur. Escribiendo :Y creJlmdo h"Llar á Germalb Un poco
de tiD la, GermaD.
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TER. Estais muy distraido, sei\or Linterna.
LlN. Callad, que me voy á equivocar. Se oueloe .:r recOnoce
á Teresa. Perdonad••• Creía que era el lQal'r�Hero Ger­
m,3D.

TER. Parece que es:tais muy ocupado.
LIN. Bustante •• � Cuando estoy li bre de serviere, me entre-

tengo en copiar las raemor ias del coronel J�a.lreaumout ,
TER. Ser än muy curiosas.
l,IN, No lo sé.
TER. Como es csar .

LIN, El corouel me ha mandado copiar, perl) me ha probi�
bido leer.

TEn. 'Ohl sois muy mirado.
l,lN. Todo se lo mere e el coronel,"' es mi protector .... yade.

mas espera descu rir çon el tiempo al renegado , al dçs­
almado.....

ESC.ENA IV•..

Lux. Ah! Soi vos, Teresa?
'tEa_ SiefDpre trisle!
tux. Teneis algo nuevo que decirme?
'l'ER, Venia á hablaros.de ella.
Lux. 4 Linterna, Vete.
LlN·. Basta, mi oficial, eo do" tiempos t tres mövimíentos,

Recoge los pap6Ie$:y "ase.

ESCENA v.

LUXEUIL. TBRBS.¡I, ..

TER. Es posible, .señor vizconde que no os podai.! dominar?
Lux. Que no me pueda dominar! Juzgad vos misma cual

hal.H'á sido mi sorpresa y mi dolor! Me manda que me

aleje y obedezco ... lucho con todas mis fuerzas contra Ia
fatal pasion que me oprime••• Concluida la cempaña de
Alemania me separo del pr íncipe y de mi tio, voy á Malta
ci hacer Ia guerra á los tUI'cOSi busco á toda costa la muer­
te y me es tao, iIPpoaible encontra.rla C'OJ:DO ol.vjdar á: I..ui-
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sa!••• A los quince dias no puedo resistir al dE',eo de \-rr­

h; 1Iego••• y me encuentro con que ha marchado hace on

aùo con so esposo qoe estaba gravemente enfermo. y nada

he vuelto á saber de ella.
TER. Para proceder asi es preciso 'loe baya tenido poderosas

razones, p0I'£1.ue de suyo es ploy bondadosa, moy generosa!

Lux. Generosa! No. Durante mi aosencia no be recibido

una sola pal.abca suya que mitigase mis pf.>sues. Ell" a l

menos tenia las cartas que por vuestro conducto le f'5cri_

hia t cartas de un hermano á una hermana, ¡ICro que le

rev laban todos mis pensamientos, mi vidll entera.

TER. Ob! No la acuseis, Abora puedo comunicaros Jo que DO

JDe he atrevido á deciros en el primer acceso de vuestro

dolor••• Esas cartas•••

Lux.Qoé
TER. No ha querido recibirlas. A todas mis súplicas contes­

taba llorando: no debo leerlas.

Lux. Oh! Eso no €'ra virtud; era indiferencia! era crueldad!
"

Sufrir! sufrir por ella es una debilidad indigna de mf"•••

y á toda costa. triunfaré de esta pasiou que me abruma,

que me mata!... No repararé en. medios... ecobraré mi

eoergia! No seré responsable de lo que me suceda ••• por­

'lue Luisa me habrá sumido ('Q la desesperaciorr,

TiR. Calmaos••• calmaos ••• señor vlzConde.

Lux. Adios, adios! Si alguna vez la velvets á ver, decidl.e

que me ba hecbo moy desgraciadd,

�SCENA VI.

TERESA, f!, pOCO CHEI1"�Ty GERMAN.

TER. Es digno de compasion , pero eönoacu á uno que toda­

via es mas desgr-aciado que él.. Qué ruido es eseî., La

voz d 1 principe ••• Parece que está muy irr itado] y yo qoe

venia á••• No me atrevo á quedarme ••• donde me oculta ..

ré? Se oculta âetros de una manpara;

GER. Yo no ten go Ia cu I' pa , señ 01'... el COl'one l.

CHER. Miserabl'e! donde est! mi caballo?. queria salir,,"

GER. El corone I ha dispuesto de él ••• ecmo dispone de todo••

Por mas que le he dicho que vos no teniais otro caballo.
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y que 10 necesit5bais... no ba hecho caso••• y solo me ha

contestado ton bastante insolencia que hacia
I

muy buen

dia para pasear á pie.
Cun. Pero no podías impedir?
GER. SeñQr, soy vi!')o y debil y el corone] es fuerte'y brutal,
CIlER. QuiéB me Hbrará de ese gladiador insolente?
GER. Señor...
CaER. Déjàml'o rase German.

CHU\.. Se sienta abrumado. Que vida! q_ vida ••• Haber lle­

gado á este estremo•.• Haberlo perdido todo••• lodo!•• Iavo­

res,dignidades, riquezas! •• Verme cargadode deudas, sien­

do uno de los mas nobles señores de Francia ••• estar redu-

cido casi á vivir de industria ...

TEMo, Señor•••
CUERo Qué qllerei�?
TER, lIa bia venido á traer una cosa al señor vizconde de

Luxeuil ,y como en otro tiempo os gustaba hablar conmí-

�Ot habia' reido ...
Clllm. Ferdonad, linda Teresa I que os haya bablado con·

tanta aspereza, pero...

TEll, Ya .•• Quisiérais alejarme, pero yo os digo que no me irr.

CH£R. De verasi'
TER, y 3cdemas es preciso que me oigas sin enfadares,

CHER.. SQnriindose. Sesuß eso nuestra entrevista va ser muy

formal,
TER. Mucho. Se trata de un asunto que tal vez os ofenderá;

y sin embargo yo no quisiera•.• todo lo contrario, porrlue ..

CRER. Estoy perfechmcnte preparado, miro 'Vuutros her-

mosos ojos y escucho-
TER. Es el easo que dicen que debeis mucho dinero.

CllER• Con $everidad. Teresa!
Tll:a• No me vayais á a.msla\· con ese aire frÎo y despl"cda­
tivo. Erais menas orgullosO cuando veuîais á visitar- nues­

tro almacen en UD brillante carruage •• , erais tan bonda­

doso, que mi mar'ido , por instinto celoso. deeia siempre
que no babia nn seiior mas amable que vos, y yo decía otro

tanto ••• por no disgustar á mi marido t se entiende...

ClIER. Aparte. Es e�cantadora ••• y bien mirado es una ne-«

cedad n!'gar lo que tedo el munde sabe. Alto. Sí, Teresa,
desgraciadamente debo mucho diDÇ1'O ...

II.

e
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T.ER. Y sIn embargo es preciso que 001 bagais uu faver
Nosotros somos muy ricos••• Cortada. y si quisieseis auto­
rizarnos para liquidar vuestras deudas, aceptándonos co­
mo únicos acreedores••• podr-íamos sacar mucho partido••••
Si, srgul'3menltl... porque en lns reernbnlsos , en lascuen ..

tas corrientes, en las l iquidaciones ••• en fin, en mil ços:u
de comercio que vos no podriais comprender.

CUE. y es ese el favor que me pedís, buena y esc-lente mu­

ger? Ah! cuanto ieuto no poder aceptar!
TBR. Conmooiâa, Ay!... n,QS desprecia por que somos pie ...

beyos!
CUB. Ah Teresa!••• los nobles son los que hacen ofr ecimientes
tao delicados••• Os I'epito que no puedo aceplar •• _ porque
DO es fácil que me eucuencr nu nca en disposition de pa­
gar; y asi os suplico que DD insistais mas.

TER. y que pensais hacer?
CHE. No sé, cerraré los ojos, y me dej ré Ilcvar por el tor­
rente que me aerastr a, Para que he de luch ?

TER. Ah! �eñor!••• un príncipe de vuestra casa, hablar en

esos términos!••• y siendo jóveu todav ía! ••• y habieudo si­
do querido, respetado•••

€BB. Esos cariños, esas arnistades , ese respeto han desapa­
recido con mi última capa bordada. Solo vos J Teresa, me
habeis dado una prueba de aprecio. " No hablo, y con

motivo, de mi digno amigo, el coronel Latreaumoru,
TER. La influencia que en vos ejerce ese maldito coronel es

)0 que mas me asusta. de cuanto o s pasa.
CBE. Va! se encarga de pensar y obrar por wí",. Tal vez

me ayudará tambien á salir de una vida que me abru­
ma... Es el primer servicio verdadero que me habrá'
hecho.

TE.R. Haceís muy mal en aO.igiros ... Sé que teneis sobr-ados
motivos para qu 'jaros de la suerte: de vuestra antiguo l'S-

. plendor no o queda nada: el rey os lerne, y quizás no
ain motivo; y hasta os ha prohibido lo mismo que al co­
rooel, entr-ar en Quillebeuf; sin embargo, si quisiesaiJ
haLda medic de libraros del corcuel r de restablecer
••e4tra fortuD�.



ESCENA VII.

€I1ERNY, T1f11.,ES..(, LÂTlIE.dUMONl' dejando en un $l'lion lo ca·

pa.r las pistolas, Se queda á lo puerta sin ser visto, Es-

cucha.
-

CSE •. Uo medin dI" librarme del coronel,! de restablecer mi

fortul a! Como es eso?

TER. Uno de los bUflut's que armamoll para 1MI nuevas co­

Jonias se hará á la vrla drnll'O de UIIOS elias ... el gobierno
de aquellas posesiones está vacantl'••• Escribid al l'cy í­

diéndo le t'Se l'lIJpleo, y si 05 aborrece, si os teme, os Ie COIl­

cedcea ,
viendo t'ft eso UD medió de alejaros por" mucbo

tiempo. Cuando utei. en las colonias I e prareis tierras

con el dinero que mu adelante nos devolvercis: pO�'f1U.{' t'Il

pocos años, en un país tan rico como aque l, pod eis reali­
zar un caudal inmen!o". Rfgre�ais luego á Em-opa �' re­

cabrais vuestro puesto... Que 05 'parece mi p'royrclo?
CHEB.. Despues de huber tefil'C,çianado. Sois mi áll�!'1 de: la

guarda! Teneis razono Sí, con mi valor repongo mi for­

tuna.f,' honores , rique�a!, favor t todo lo deberé � mi

ener iía Ó por mejor decir á mi linda proleclO'l'a,.. Que ...

riendo abrazarla. Es preciso qu'e un abrazo sea la pren­

da de mi buena rusoluclon, .

'l'ER. Apartándose. No, no ... aun no habeis hecho nada

para merecedo. Haced las pacc.s con el rey I I:onsl'guid el

permiso paró;l entrar el) Qllillebl'ul� y antes de 'lue mar-,

cbeis para Jas colonias os ahrazué coo toda el alma •• de­

laute de mi marido, SIl en tiende.

CHEll. Convenido ... Senlándose á la mesa, Escribo alrey.
vos llevareis l a car ta al correo.

TEB.. Aparte. Se ha salvado.
CHER. Escribiendo. En mi carta d41minará el respeto y el

arrepentimiento.
TER. Bien: muy bien!
CHER. Me concederá el gobierno?
TER. No lo d udeis.

-

CHEB. Lue�o que llegue la cOlltestacion.�.
TER;' Marcharei�.
Cuu. Sonridndose:y levantándose. Iré antes á Qui1I['beur..
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á buscar el abrazo, y por fin podré sacudir la influenciade ese maldito coronel, Fa á entregar la carla á Teresa:
pero Latreaumont; que se ha acercado, se apodera de
elia, to hace pedazos )' dice colocando lo mano en cl
hombro del prlncipe,

LAT. Ab! cr ees en touter ias l�, rH?
TER. El ¿oronel! rase corriendo.

ESCENA :VIII.

Cherny miro- â Lotreaurnont con indignacion,I.AT. Ta, ra,' ta •• Como char lamos!••• Me gusta ••• Quierf'.5ir sin mí á colonizar, desmontar 'I .gobernar el Misis! pí.CHE. Me dar is una satisfaccion,
J,AT. Te bas vuelto Ioco.,; Ah! hahlemos con Inrma lidade
vengo á todo es ape de Ruan donde teoia que hacer. Tu
caballo ha muerto, pero no importa porque pronto ten­
dremos para comprar otros.

CRB. Ya m Ulta l a pa lencia,
LAT. Enseîiando un popel; Al apearme be visto á Mulle.r•••

La escuadra ho land sa se ha hecho á la vel a para apoyarnuestra revoluciono Todo sU dispuesto. Pon tu nombre
al pie de este llamamiento á las nrmu... y el baron
nos contará cincuenta mil escudos para empezar Ia d ans a,

CHE. Coronel Lat reaumorrt , no comprendo lo que me que-reis decir•••
LA.T. Que no comprende! lo que •••
Cne. Lo que me propones es UD ctimen y DO le comele ..�.
LA.T. Me habré esplicado mal : vuelvo á empeaar••• El des-
.contento h a llegado á su co lmo ; eo todas parles tengo cor­

responsales; el e.straogero nos apoya ••• el sultan Luis XIV
está gravemeute enfermo... toùas las tropas se ban re­
concentrado en. la fl'onlera; ba llrgado el momento de
dar el grito••• Enseñando un papel; Pon aquí tu 6l'ma •••
Despacha , no te bagas de rogar: el oro del baron quieresalirse de l a talrga.

CH E. OS repito que no firmaré : 10 quereis mas clare?
LAT. Lo es bastante. Aparle. Caprichos de niñe mimado!
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pero ya no lie ruede retroceder, Alto. DOl partido. to

quedan: conspir; I' Ó ir al Mi.sisipé
CHER. Parlo.
LAT. Pues yo te digo que no partirás y que conspirarás.

Ahol'a mismo vas á firmar t'ste llamamiento á Jas armas,

ó de lo contrario I aquí, en esta �esa y delante de tí,

escribo á Fonbonne y le denuncio nuestno complé dándo.,

Je pr-uebas de su· ecaisteucia: ya sabes que las tengo: nos

mandará prender. como cnl pables de .nna conspiracion

coutra el stado, nos enviará á la Bastilla, y '!'gun el-fa-

vor que ten os tu con Luis XIV y yo con su primer mi

nistro es moy probable que 10 DOS dejen. pudrir en. la

carcel. f...o quier-es mss.claro? '
. ,

CH IUt. or:ncogiénâose de hombros, No lo bareís, porque 03

perder+als, .

LAT. Hombre! has hecho lodo ese descubrim;entof ••• Y á ml

que me import a perderme? '¡'u estás arruinado Y'por eon­

siguiente yo no estoy muy m drado: nuestro compló es m i

último recurso, y si .te obstinas en negar tu firena, abol'ta

Infaliblemente , y á mi no me queda mas. recurso que

h acer' testamento y levantarme la tapa de )08 sesos. Ya

"es que perdi.do por. perdido debo obligarle á conspirar.

,�e���ándote con denunciar el complé, Y t� sabes si soy

f�paz de hacerlo.

CHER. Sois UD infame!

LAT. Vamos, C.berny , no entremos á hacernos, confianzas de

ese gélle�o t perderlames uu tiempo••• un tiempo••• A hl

CHER. Saca'ldo Ia espado, Ya es demasiado ,
coreuel, Em-

puñad la espada,
LAT. Qoe tonter ial
CHER. Empuñad la espl\da os digo!
LAT. En primer lugar me parece que no soy tu lacayo; y en

segundo como eres muy ínfer-ior á mí en el mane jo de la"

armas•.• no qui ero matute••• porque te necesito.

CHE. J�Ul'go quieres que te cr'uce la car a con la vaioa?

J,AT. Leoaniândose, Er es un niño mal criado y hay que

darll' todos los gustos. Vamos, ven •••
Te contemp lo de­

masiado y te echo á pflrùer. Se pone en guardia.

CHE. Atacándole. Tu vida ó Ia mía.

LAT. Defendiéndose. Es asi como se trata á uo amigo inti-
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mo? Vamos••• Vamos••• estaremes e5grimiendo nn rna rIodt' hora pOl' nada ••• Te desarmaré ... y que habrás couse-.c;lJido? ••

CHE. Ilotiénâose, Este hombre es invulnerable!LAT. Batiëndose; Basta ya; tenemos (lue hacer orra c:ou •••Bien ••• esta estocada u muy hur_,a.<tI pero te bas tcn,lidopoco. liasta ••• pero ... basta, te digo; estás sudando y DOquiero 'lue cojas un eost ipado, Le desarma, coge la t:s�poda y lo lira por la nenta na,
CHE. Abrllmqdo, eae en un sillon. Ob rabia!. •• desarmado!Todo me falla á Ja vez.
LAT. Mirándole con. bondad, Vamos sosipgate. He provoca­do yo pDr v entur-a tan ridícula disputa? Te traigo buenasnoticias y me recibes á estocadas,
CHE. Dejadme ••• sois mi angel maro.I.AT. Me f;luta la idea ••• cuando estás de mal humor quiente hace reir? Latreaumont, Quien te ha saludo dos "t­ees la vida? Latreaumont. Cuando le hab vendido tuscast i llos quien te ha ofrecido su casa? Larre aumont, Lahas encontr-ado anuinada, te ha parecido indigna de tí,y quién no se h.a enfadado? Latr e aumont, Quien recibe átUI acreedores á punt apies en el vientre, quien los pagacon palos, y quien los despide á punlapies en ••• ? Latr eau,mont! siempre Latreaumont! ••• Ah! le ríes•• ,CHE, Dejadme i quareis perderme.LAT. Vamos I hablemos como hombres y no como muger ..zuelas. Di; soy yo, si ó no t qui .. n ha pensado en asegu­rarle una posicion que escitar ia Ia envidia de todos lospríncipes de Europa, si tuvieses tu baslante ene.rgia parasecundarme? Refl('csiónalo bien ••• gefe soberano del estadelibre de Ncrmandia! Me parece que es un berllloso U­tuJo!

CHoe, Vuestros proyectos no plUan de ser ulla quimera.J...AT. Una quimera! Ah! er ees lú que el príncipe de Orangehabria enviado una escuadra de veinte navíos de line.a ánuestras costas por una quimt'ra? •• Crees tu que Ia 80-1anda aventurar-ia sumas consider ables por UDa quimera! ••Ah! no tienes nada flue coutestar ••• Ya lo creo •• eres la ca­beza mas destornillada que he conocido••• Hasta igooras l.i"fluencia de tu propio Bombl'e,
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Cas, Como tU atreveis á bablar de mi nombre cuando ello,

prtîcsirno á deshonrarle?
LAT. No digas disparates. Qué hizo tu abuelo? No se hahia

r-evolucionado cuando obligc5 á Luis XIII á tratar con él
de poder á poJet'? Abre la historia, y en cada página vr­
ds glodlicado el nombre de tu abuelo! No es cierre lo que
digo? Yeso que el buen señor DO tenia que vengar como

tú: ultrages sill cuento.

CUE, Calla, calla •. ,

LAT. Cuando hemos vuelto de la última camp:d'ia y te has

presentado al fey no se h a encogido de hombros y te IHl
vueltn la espalda. à pt>sar de los prodigios de valor que
babias hecho••• ? Preciso es que no tengas ungre eo lai

venas.

CHE. Vete; te digo••• Vete ... me aterra la infernal influencia

que sobre mi ejerces,
LAT. Mi inlluenci a es muy sencîl la, Es la q'Je dan la volun­

tad, la rasou y la amistad ••• sí; la amistad, A pesar
de sel' asi como Dios me ha hecho, le quiero à ml modo.
Cuando me has buscado me has encontrado. Tu er-as r ico

y noble; yo er a pobre y soldado aventurero, Me h as pres_
tado oro, bien; PCI'O yo no soy ingrato. y trato de des­

quitarme dàndote. una semicorcna, Encontrarias muchos

que hiciesen otro tanto? f

CHE. Escucha t Latreaurnont , veo C]1lP' en esle momento se

cumple mi dest ino! No tengo fuerza ni valor para luchar
contra tí I pero no creas que me engañas... Te sirves de
mí como de uu medio y me sacrificarías mañana ai tu

inter-es ecsigiese mi pérdida ... Si cedo es porque sé que l'res

capaz de denunciar el complot: tienes cartas mias que me

perdeeian ... y vale mas mor ir como soldado al frente de
UQa revelucion armada que perder Ia vida en un cadalso..�
El baron te dá docientos mil escudos pot mi uombre •••
confiesa que vendes muy barato el honor y la sangre de
ml antigua y noble casa.

LAT. Vamos, príncipe, no hables asi; ó vas á hacer de mo ..

do que sienta remordimientos,
CliE. Remordimientos, tú?
LAT. Si; remordimientos ••• Mira; quieres hacer una cosa?

SU[lueslo que DO te �usla eonspirar , T que RO tenemos Din-



guo recurso; encerrémonos aqui , y levantémonos ahou
mismo la tapa de los sesos ... ! No vendrás lUl'go à decirme
que queria esplotarte••• Te habla con formaiidad ... Ya
sabes que Ia muerte no me arredra.

CHE. Reflecsionando. Bien lo sé.
LAT. Decîdefe, Morir ó conspirar, Es mí últiiba propos,icioo:

qué te parecef
CHE. Aparte. Creo que lograria probarme que abriga algu­

nos buenos sentimientos. Allo. Dame ese papal,
LAT. Bravo! aquí viene el baron ••• Llega à tiempo.
CHE. Ah! su presencia se me hace iDsoportable. Te dejo,

¡rllse•
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ESCENA IX ..

LATIIE.A.UlIIONT t 1I1ULLBII:.

LAT. y bien ! baron?
MUL. Y bien! CQronel,?
LAT, Presenlando el papel , Aqui está. cl llamamiento á las

armas, Leed!
MUL. Dando una cartera. Aquí está el dinero, Contad. Iles­

pues de haber leido. Bien est
á

] y producir-á su efecto,
Sois un hombre _ coronel , lI,ue no tiene precio.

LAT. Me parece que esfais equivocado.
MUL. 'Cuando pone is manoa á la obra?'
LAT. Ahora os toca á vos teuer paciencia, Aparte. Aotes bay

que comer sesenta mil libras,
MUL. Las circunstancias Bon Iavorables, Luis íIVestá gra­

vemente enfermo: se habla de la necesidad de una opera ..

cion delic da y ••••
tAT. Estad tranquilo: la mina está pl'epar{lda , y solo falt�

aplicarle la mecha. Linterna creyeudo COi,jar mis memo­
rias, pl'ep.::n'a las cartas y docuœentos falsos que necesi­
taré para cierto plan que está aqui ... Llëoase la mano â
Ia cabeza. El maestro Claudio, en la escuela clandes­
tina 'Ille ha abierto, predica 8US utopias á innumera ...

bles imbéciles é irrita IQS áDirnos� Aquí viene Pl'ecisamen­
te, Os dejo COD él; no puedo ptl'Je .. tiempo; tengo que
dar muchas órdenes•••• He dispuesto obsequiar call un

graD festín "IlQ�iU'O.s fuluro·. cémplices pan epgeloli-
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nar los, Ya cemprendeis ; es pt'eei9o que el complot vaya
tornando cuerpo••. Fo e )' saluda al pasar ci Claudio à

quien enseña á Muller •
.

ESCENA x.

JI(ULLER, CLAUDIO.

M L. Buenos dins, maestro Claudia: buena noticia: se pre­
para la apl icacion pr-áctica de vuestra armonia social.

CLA. Estaba pensando en ello, hace un momento, loco de

alegl'ia, cuando••• Habeis visto al vizconde de Luxeuilê
MUL. No.
CLA. Es taba pensando en 10$ progresos de la humanidad á

lo I�rgo del camiuo l't'aI, cuando la muger de Aubry que

paaaba en 511 birlocho, me ba dicho: Maestro, haced el

favor de ir á casa del 51'. vizconde de Luxeuil y decidle

que la señora condesa de ßiainville va á llegar... Yo voy
á su encuentro y no puedo detenerme,

MUL. Aparte, La condesa aquí! no hay que perder momen to.
Me aprovechaba del regreso de ese jóven para prepararle
á ent.rar en nuestra empresa; pero ahora es preciso 'lue
su vida esté en mi s manes, Me aprovecharé de su deses­

petacion.
CLA, Decidme : donde podré encontrar al vizconde?

MUL. Aparte. Impidamos que le vea. Alto. Ha salido; pero
no tardará en volver Aparte. Asegurémonos del filóso­

fo. Allo. Me alegro de que hayáis venido para consulta ..

ros on problema social que me propone un amigo mio de
Amnerdam.

Cu. Qué pregunta?
MUL. Si la especie humana debe hacer progresos en .la par­

te fisíca como los hace en la parte moral.

CLA. Ya se vé que sí , y no es dificil probar que en Ia parte
fisica debe e.sperimentar la especie humana notables mejo�
l'as. Aquí p,ara entre nosotros, decidme no os parece que
cinco sentidos es una tosa muy mezquina? .

MUL. La materia es muy delicada I yel cOloreo va á rnarcb ae

al momenlo; si pudierais darme pOI' escrito un resumen

de vuestr-a opinion ••• SeTlall1ncfyel {Jabit,eie. Ahí••• en la

biblioteca del vizconde.
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CLA. Entrando. Bien: tendré á mano textos para consultar.
Mut. Cerrando la puerta con llave. Púdrele ahí dentro.

Ese fl'¡;resoillesperado puede de.slruir todos tnis proyectos•••
Va á. descn brir el secreto al que está unido mi amor•••

mas todavía ••• mi fortuua ••• Es preciso que hoy mismo sea

Lnxeuil nuestro cómplice. Es joven ... ardiente... tiene ins­
tintos generosos... y mis palabra! habrán encontrado eco

en su cnr aznn ••• Otro esfueezo y es mio. Mirando IQ

puerta. Aquj viene .•• el infierno rue le envia.

ESCENA xr,

MULLER. , el P'IZCONDE.

Lux, Agitado. Ah! vos aquí••• Baron ... teneis amigos eft

Holallda ; no es verdad.
MUL, Si; Y muy buenos y muy l)odt>rosos.
Lux, Pr e par adrne algunas carlas para ellos hoy mismo, he

decidido marchar.
]\lu[,. Aparte. Marchar!•• anleg podría descuhr ir ••• No...

es preciso 'tUl' no me se esc ape, Allo. Y porqué marchais?
Lux. Porque me aburro en este pais. Necesito IDovimiento ...

fluiero dislraerme.
Mut. Observando con atencîon, Sieanpre su' leca pasion!
Lux. Sí. me abruma, me mata ; pero quiero luchar COQ

ella ... y tal vez conseguiré sofocarla y olvidarla. con cl�­
sesperocion, Ah! soy muy desgraciado!

MUL, M1ly desgraciado! 'I es joven, yell rico y tiene delaD­
t e de si un brillante y vasto porvenir ... Insensato; diri­
giclla vista á vuestro alrededor ... comparad y vereis si
tenris derec ho para llamaros desgraciado.

Lux. Que me importa qu,e hu dernas sufran, si sufro yo
talDQírn?

MUL, Cómo que os importa? Pero no ••• vos no sois t'gois'"
t a ... ni insensible hasta tal estremo. Sois genet'oso •••
Os be visto enternecido al coutemplar las lágrimas .lel

pobre, á quien las contribuciones arrancan el último pe­
dazo de pan ... os he visto ruborizado {le indignation, al
considerar el vergonzoso despcrlsmo que pesa sobre vues­

tro pai".
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Lux. Puedo acaso temedlal' 101 males 'lTl� dl'v3stLln la Fran­

cia?
MUL, Ecsaltado, y quién protestará contra la tirania que

Ia oprime? Será el vasallo a brum ado parei trab�jo y ener­

vado por l a miser ia ? No os corres[llHHle á vosotros em­

pr-ender tan bella causa? Levantaos, nobles se ñor e s , le­

vantaos! Recia mad las antiguas rra0'luicias dl" vuestras

Pt'ovÍJlcias• Acordaos de 'lue sois Nor-mandos, Bretones y

Prov('uzalt'sj sed libres, y en e l di a del peli�ro , 3gl'IJpaos

a I rededor de [a Fvanc i a ,
vuestra madre comuu,

Lux. Ah! portlue no es eso mas que uu stH'fio?

Mut. No I
110 : l a emanci pacion de las (H'ovincias noes un

sueño; hnmbres puros, vigorosos é intrépidos se han u n i�

do pal'a proclamarla ••• arriesgan sil vida.

Lux. Barou, creo h aber os comprendido Vuestras conver-

saciones ••• desde mi llt'gada á est e pais .

MUL. Obser"ándole. M is conversaciones?.
Lux. Sí. vuest r as iuûir-ect as recouv encio nes ... D'dndole lo

mano. Gracias t baron , iba á destruir mi ecs ist e ucia e n

una desl:'sp�racion estér i l , y vos me abds uu por veni e

r-ien en nobles peli;;ros. La vida I'S para mí una carga ...

puedo perderla por rui patria ••• Oh! d!'cidoae r¡lH� no me

eCluivoco... Descollfiai.s de mii'.. Mil'aù. Le coge la mano

r se lo pone sobre el t:orazon. El cor ason quI' vuestr-as pa"

Iabr as hacen l at ir as] , es digllo de tornar par t o en vues -

t r a �loriosa empresa.
MUL. Bravo! a l 6n despcl'lais .... Sí. Enseñânâote unos pa-

peles. Vuestro tio , el pdllcipe Je Cherny t el maestro

Claudio y yo somos los gl'fl'$ de tall noble empresa. Leed.

Lux. Sl'ria posible? Lee. El príncipe? mi tia? •• como es que

no me ha dicho nada?

MOL. Desconfbba de vuestra debilidad é i.ndif(rencia.

Lux. Ley endo las proclamas. En estos escritos r esa lt au Jos

sentimientos mas elev<ldos, la! miras mas pUl'as ... Daria

mi v id a ...

MUL. Escuchad: os aman vuestros vasallos?

Lux, Como á un padrt·.
MUL. Vuestra voz seria aida y podr ia ser nos de mucha uti­

lidad. 1.080 que han entrado en nuestra cuujuracion y po­

seer) Henu I se han con1pI'ometldo á llamar á las armas á

3
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!IJS vasallos. Enseñando un papel, He aquí la rórmula
del llamamiento.

Lux. Dádmrla, dä.lmela,
MUL. Itelleceionad lo bien: se trata de un complot de lesa­

magcstau en el (lue se juega nad a menos que la vida,
Lux. Abora no tengo ya mas que ua deseo••• morir ó lihel'-

tal' á mi pais! Fir1l'la. '

1\1tll., Corro à anunciar al príncipe que sois de ]05 nuestro".
Pase.

ESCENA XU.

,1 LUXEUIL solo,

Luisa ! Luisa! tu 10 has querido••• Pero no••• Il' doy gr.a­
cias , porque la resolucion que me dicta mi desesprradOQ
pe r ricipn de l a noblesa de mi amor ••. Entre la turbacíon,Ia ;¡gitacion, y las vicisilullf's del temor y de la f'speranza,
pasa t y se pi .. rde la existencia sin sen lj r Io, Tentar esfuer­
zas, cor rer pel ¡gro!, perecer tal v ez , pero an'iesgarme à
ser uno de esos héroes que causan la admiracion de Jos si­
glos•• ! Tal es mi suerte. Con estos contrastes de muerfe yde triunfo, acepto este corto porveulr y me lanzo en él
SiD querer saber h ácia donde corro.

ESCENA XIII.

LATREAUlIfONT, urX.EVIL.

Lux. Venga esa mano, rio,
LAT. Cou mucho gusto ••• parece que estâa de mejor humor,

y lo celebro, porque tengo alegre el corazon ••• Esta no­
che doy un festin de Baltasal'. Aparte Nada se debe esca­
sear á UII complot que cena,

Lux. Soy de los vuestros.
LAT. Me alegro.
Lux. No solo en la mesa.

l"AT. y en que otra parte?
Lux. Bajo. Os digo que 5er� de Jos vueslro,••• Cuando Ile.

gue e l caso de desembaiuar la aspada,
LAT. Desembaiuiu' la espada? Por quién, y para qué?



a Lux. Ya me .comprendei ••
LAT. No tal,
Lux. Con misterio. COP5pirais, tio,
LAT. Yo!
Lux. Os digo que conspirais. Uno de vuestros cómplices me

'_ lo ha revelado.
LAT. Uno Je rnis cómplices? Vamos, sueñas ••• 6 estás loco.

I. Lux. Os repito que el baron Muller me lo ha coutado lodo...

El pr ínci pe de Cheruy. el maestro Claudio y vos sois los

gefes del complot.
LAT. Ah miserable!
Lux. Porque os incomodais con él? no me asocio á vosotros?

tAT. Tu?
Lux, Sí, yo.
Lux. TÖ! Tu! No! con mil diablos!
Lux. Como no?
LAT. No! no! eien ,'eces no! POI" tu madre t por tu herma-

na, no!
Lux, Me rehusais•••

LAT, Si.
Lux. El honor de participar de vueslr05 peligro!•••
LAT. No hay honor.

Lux. La gloria de sostener ..

LAT, No bay gloria.
Lux. an he)l:t". tan noble causa,

l,AT. No hay bella ••• ni noble••• ni causa.

J...nx, Pero en fin.

I.AT. No hay pero � no hay en fin! Que demonio! me deja- .

ris hablar?
Lux. Os enfadais!
J...AT. No me enfado. Es mi modo de hablar cuando tengo ra-

ZOll ... A pesar del respeto Ilue me debes t habrás pensado

alguna vu en tu interior, que yo era un grau lagal'to,
no es verdad?

Lux. Tia!
LAT. Pero nunca me has creído imbécil? Escúchame pun.

Vamos á ver á quien eligirás por héroe y por guia en tan

noble empresa? á quien te ba nombrado eee infame

Muller.

Lux, En primer. lugar' 'Vos.

3b



LAT. A mi! á mi! No sabe! I hijo mio que he crecido enm ed io de las tur hulencias civiles, en aquellos tiempos deanarqnia en que no reparaba uno en gaslal' su fortuna rau vida en un momento, porque no tenia ninguna segu­ridad de d isl'r utar- de e l las el d ia si{.;uiente? No sabes qUI',de veinte, aiioJ á esta parte,110 soy mas que un soldadoaveu tur ero qlle doy mi sangl'e á quien me la paga, por­que no tengo otra cosa que vender , y que no puplio vivirmas que en el ùuorden y en los campos de batalla, por­que solo allí se necesita rn i fuerza y mi energia? Res­ponde: t e dir ia tu madre 'lUl' me Si{jllicses, ó me su­plicar ia 'lile te detuviese? A fJuien mas le ha nombrado?Lux. A I pr ínc i pe!
LAT. El pr+nci pe! supongo que no creeráslloe se entrpga 5(0-cer arnen te á tan noble causa? Llorando su favor perùido,demasiado indolente para recobrarle por sus méritos, sue­ña vQnganzas y placere s con los UI'az.OS cruzados, tcnieu­do bastanle arrojo par a tll'jarse matar, y demasi ado po�co valor para v iv ir: por e Iect o de SIl deb il id ad autoriza elmal con su nombre y está dispursto á rvcoger Ia glnri.a yel poder': si triunfa. se detend rá delanle d�l primer jn¡;ue­tei y si sucumbe se rizará el pelo el din de su suplicio pa­ra parecer bien á las mugeres que le vean perecer! Nöm­brame otro.
J..ux, Pero el baron Muller! Aunque estrangero ••• abrasa COilvalor I a buena caus a ,

LAT. El! él! No te ruborizas a l nombr-ar le Z un usurero mi ..l lonar io 'lll� vende al cstr3ngl'l"O ri mal que nosotros ha­cemos á la Fr aucia ¡ que t i r a Sil ¡'_lvrés sobre las can!ida­des con que quier-en dorarnos la horca I y 'lue probahle­mente no le h a con fiado nuestro seer e to sino porque de­bed t e ne r en «,110 alguna ganancia! Conoces algul} olm?Lux. El rn aesl ro ClauJio, un hombre que solo quiere la fdi­cid ad y l'1 progreso •••
LATo Quiero Jar lie barato que sus mir-as sean realiz.aLles, yposibles sus pl'oyectm ••• 'Ille sea. un hombr-e pensativo y110 uu vi iou ar io ... Pero quien puede abrogarse el derech()de decir á los hombres: Yo quiero vuestra felicidad nusque vosotros mismos, y os la hago cornpl'ar COil vuestrasangre? Supeego que 110 le habrá nombr ado á los llue nos



linen de jaguete!!... Dime ahora! de cuantos te ba cit,do
hay uno solo cny a bandera purdas llevar; hay uno solo
con quien puedas ir m:lIJO á mano á )0 que nos atrev ere«

remos á llamarmartir io si sucumbimos en nuestra crillli­
nal empresa?

Lux. Nunca os he oido b abl ae tan raaonablemerrëe,
LAT, Es poaibl e! •• Vamos, que mas le ha dicho Mu 111'r?

Lux. Me ha ppdido un llamamiento á mis vasal los, Ruido
en el gabinete;

LAT. Floamentey á rnedia voz. Silencio! oesveulurado! hay
algnien ahi dt'nlro... Nos han oirlo! •• Ah! quier-es conspi:'
rar? Pues pOL' via de ensayo v arnos á asesi n ar al tr aidoe­

que está ab
í

••• Toma una pistola y la prepara.
Lux. Ue asesinato!
LAT. No; es uua medida de seguridad ••• Quien quirre el fin ..

qllierp. los m edios,
.

Lux. Queriendo detenerle. En nombre del cielo ...
LAT. Sollándose. Quirres conspirar y te asusta la sangre? lJe­

jatlle! Abre la puerta, Qui!'TI qu ie r a flue se ais ... Aparece
Claudio. Sois vos, maestro! A Luxeuil. Ya estarás tran­

quilo? .. Yo tambien lo estoy. .d Claudio. Qué demonio!
estabais haciendo ahí dentro?

ESCENA XV.

ESCENA XIV.

L..I.TlZEAUilfONT, LUXEUIL, CLAUDIO.

CtA., Resolvía una cuest ion tie 61osofia, y por distraccion, me
h a encerrado el baroo Muller. Pero 110 es ese el vizconde
de Luxeuil?

Lux. Qué me quel'ris?
CLA .• Os he buscado para deciros que la condesa de Blainví­

Ile ba II"gada esta rual)aua.
Lux, Está aqui?

L..I.TREAUJIONT, LUXEUIL I CLAUDIO, TERESA.

TRIl. Entra corriendo, Sr. Vizconde! Sr. Vizconde!
]�UX. Que queeeis , THesa?
TER. Oh! uo fuedo ma!!•• , VOS RO sabeis, ha llegado .•••



Lux. Acaban de decfrmelc,
TIm, Si ¡pero UDa felicidad inesperada... Ah! no! es 'lIJuy

feo decir esto... uoa desgracia.,., pero una desgracia muy
feliz!

Lux. Espljcaos por Dios.
TaR. Hace un año.
Lux, Que?.,
TER. Que es viuda.
Lux. Viuùa!
TER. y quit'l'p. veros.
Lux. GI'an niDS!
Lu. A su sobrino. Insistes aun en lI�mar , las armas á tus

vasallos?
Lux. Tio, he firmado!
J..AT. Demonio! dame eee papel •• � pronto.
Lux. No Je te�go.
LAT. No le tienesl, •• (Jande e.stá?
Lux. En poder del baron.
LAT. InfAme! ... Yo haré que me le devuelva.

FlN DEL ACTO II.



Interior ele la escuela de Claudio.

ESCENA I.

�UBI\.Y, LINTERNA, MUNICIPALES.r VECINOS de Quillebeuf.
sentados en bancos, CLAUDIO en su cátedra.

CtA. Conciudadanos, en contuposicioD del doloroso cuadro

qut" acaba de ofrecernos nuest r a provincia oprimida, y pri­
vada de sus anti!;uas fr auq uic ias, desenvol"I'r¡'mos el es­

pectâcufo encan t ade r 'lue presentaría esta misma provin­
cia, si estuv iese simJllem�nte gobl'l'llada pOL' las sagradas
y armoniosas leyes de la naturaleza.

Los OYENTf.8. Con aâmiracion, Escuchemos, escucb emos,

CLA. La principal objecion 'lue los l'spiritus mezquiuos y

egoistas pOll('D á nu e st ro sistema es decir que es irreal iza­

hlp. Con ironia. It-l'calizabl .. ! Contestemos con hechos. Eli.

jamas en esta nueva ol'¡;3IJizacion humana una cues tion

de I as mas materiales que esté al alcance de las nias limi­

tadas inteli�"llcias". Tomemos pOl' ejemplo los mere ados

de comest ibles- He aquí, spgun nuestro sjst em a, cuales se­

rian las relaciones natur-ales de los veudedor e s y de los

ccmpr-adores., , en el mercado de las frutas supongamos ...

AUB. En alencion á que yo no como fruta porque me hace

daño, prpfiril'ia otro ejemplo•• la pescaderia. Cabal ruente

hoyes "iprnl's.
OYEtol1'ES. Silencio! silencio!
MUNICIPAL 2.0 Estoy por Ia pescatl('ria.
OYENTES. No, no, el rnercadc de las vCI'àuras, de las ver-

duras.
CI..A. Siendo la mayor-ía la ley dI' la n atur a lez a ; mequpdo l'nIa

plaza tle las verduras; y prosigo. Todas las maihIlas a l le­

vantarse la fl't'sca aurOl'" par te n los hort c lanos de sus

huer tas a l son de una música campestre; llegaD á l a pla­
za y establecen alegrcmeute sus PDl'slOS". Vieueu los com-
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,raf1o�r8 y con :lire risueño I'H(!;en Ias celes, los nabos,las chir ivi as, en fin lo flue mas les acomoda, y colocándo­lo en hermo sas cestas se retiran al son de l a música y tan
sat isl'echos y contentos,

AUB. Permitid ••• y á como pagan, las verduras 105 compra-.dorrs?
Cr.A. Vaya una prl'gunt.a! Est arl a burna que hubiéramos pa­sa,do cu ar e nta años de nuestra vida e n r-eflecsion ar acer­

ea de lus mas arduos prob lemaa socia Irs para obtenev el
egoist a y a Iu·jo result ado de pagar lo que uno compta?'No. señOI ('�I itO, los compradores no pagan j y la armo­nia social (OS [an sublime que )05 vendedores dan las gn­cias á los compradores.

Aun. Aparfe. Calla! COM flue se l lcvar lan mis telas y mis en­
ea irs y yo d aria encima las gracias! No me gusta esa ar -
mou ia,

I.INT, Sr. maestro, tile ocurre una duda, No habvia merl io
dt: lograr que )05 vendedor es fuesen los que pagasen á los
cUUll'r adol'ps?

MAEST. Oh! Mir-en 1.'1 instinto humano? No quiere elmo si­
no el abuso. Con severidad. No seûor t no puede ser, por­
que así COrDO es justo que los cornpr adores nc paguen á los
que venden, seria por demás injusto el oLli�ar á estos á
que pagHrn à los otros.

A UB. Con todo! puesto que se compra ••••11N OYENTE. Silencio! Callad rnaese Auln'y.AUB. AporIe. Ese que grita me debe diez varas de pa,Ùo.alfo. Pero ••••
M AEST. Lancémonos IIhor a àf'sflt' Jas consirl(>racioDl's Jlura­mente m at.er i a l e s á las mas allas espeeu l ac io nes políticas.Creais acaso que sif;uielldo mi sist em a se v e rj a nuestrainvicta c iud ad dI' Q"illt'h('ufl"!'(lncida al miserable papelele satélite de la de Hua n t qUl' por su parte 10 es tambjpJl,de Par is , de cse orAulloso y rgoista I'I a net a flue devora àla Fr:lIlcia 1'11{¡·r a? No J llY<'t1trs mios t sC'{;un mi sistema,Quilll·Lruf SI·rà una ciudad libre t inrlc['cudientl1 comolas a nscát icas, Tr nd r à

punto fl'auco y no pagará contr i­
hl,II:iollf'S. En+re sus mas ricos h a hit ant es eÍl'girá un Dux
y su �Ioria y espl eudor cclipurá á Génova y á Venecia.Aun. Eso si , eso cs bucno,
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EL AUDJTORIO. Bravo! Bravo

LINT. Sr. maestro, esa cosa social ....

MAEST. La armoni a-

J¡INT. Pues armonia; dá padres à los que no 10 tienen?

MAEST. Como!
LIN'r. ,Digo qlle si alguno '10 tiene padre ...
REG. :1.0 Silencio, soldado. Esto no se puede aguantar.
IJINT. Quien dice que cali,,? Quieres perder las 01 ejasP
REG. :l.o No se cortan as i las orejas á quien puede l legar á

ser Dux de Quillehf'uf.
M AEST, Sold ado, te COli juro en nombre de Ia moni a,

Lisr, Queriendo lanZfu;;c sobre el regidor. Te cortaré las

orejas y aun te las haré comer ; 10 oyes? IIÍ1s orejas.

Llaman á la puerta. Silencio general»

AUB. Con ese r u id o h abel s llamado l a at ..ncion de las auto ...

r idnd cs, Ya sa be is lo 'lue trnt'mos convenido para el caso

de que nos SOl'l'l'en¿an: est arnos estudianJo lat in. Abrid

Ios libros. Claudia va á lo puerla I mientras los demos

aparentan leer con much-a olendon.

MAEST. Al pasar junto á Linterna. Que teneis cl 1ibro al

reveso

Lrsr, Pues si de todos modus 110 t'lltiendo 10 flue d ice; Clau-

dia se encoge de Twmù/,()s y abre. Un muchacbo le da

tina esquela y se rn a rcha ;

MAEST. Aúriéndola. Es dd fOl'onr1. lee. l�Corr(,Jl acerca de

«Lu cát edra malos rumores: el gobernadol' v a á hacer-te

«una visit a, Da sue It a à tus discÎl'ulos."
.AUDITORlO. Rodedndole, QIH' hay? Que es eso?

MAEST. Por causa d e l a rmocion qut' rue h a c.,tlsaào la riña

ant e r ior ... ) flor u n aviso srereto Cpl€' he r ecibldo, se aca.,

ba hoy la clase y sm¡"'IlJo m i dis(.urso hasta mañana.

lJN OYE.N TE. Al ç,o sucrd ('.

OTRO. E�t(J 110 va hi e n : hay rr.ligro.
Orao, El rn a est ro e s drmasi do atrevido en sus peroratas,

Yo no vuelvo 0135.

AUB. Para mas secreto ,
salJré por el [ard in, F'anse todos

los âiscipuloë- ClalJdio Ins acampa ¡"'ia'y cucloe,

M¡\EST. Solo un momento. Para que me que r r
à el goberllll­

dod Si pensará couverline? .. 'No ••• Debe ser tnt-Oligo
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de todo progreso. Con âesprecî» Tiene un empleo. Se
acerca á arreciar los bancos.

ESCENA n.

NAESTRO, TEII.ES,¡4, COND:¡1S.A.

TER, Entrando con misterio. ¿ Estais 50]0 Sr. maestro?MAEST, H�ce nn instaute que se han marchado mis disci.
pulos,

.

TER. Ah! se n Jos que saliaD abora! VálgaiDe Dios quefeos son!
MAEST. Ya los tendré mas bonitos.
TER" y decidme no ha venido el sdior baroQ de MuUer to­davía?
MAEsr. Hoy no.
TER. Acercándose ti la puerta. Señora! podeis entrar que el

maestl'O est4 salo.
Entra Ia condesa tapada.MAEST. Que mi.\�erio será t'SIe?

CON. CI'ei encont r-ar- aquí al baron con qui�p \etl�O que ha ..hlar de un negociD importante....Luego que llegue le ha.,reis l'Dt ....ar,
MAEST. Tened prt'sente, señClra. que el gobernador ".á ,"eni,r de un momento á otro se�un me han av is ado, Nosé si mis lecciones II' parecen algo subver-sivas I pero...CON. Nada me importa que el gobernador pueda vermejlo Clue me interesa es hablar con ('I baron,
MUST. Voy pues á disponet· que no pedals ser intt'rl'11Dl-

pida, rasco
ESCENl\ nr,

TEnES.d • LA CONDES.J..

CON. ¿Que puede querer de mi el baron t y para que me ha­brá citado en esta casa de los ar r a bc l es] Al principio pe nséno veuil', pero no sé que espec ie de inquie tud ••••• mira,Tl'l'esa, es U n a locura, pero I'll todas parlu creo que voy_á hailat' la tsplicacion de la estraila conducta de Augus Lo.Apenas le he visto desde esta mailana! Y precisamente
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euande acudia á él eonside ..&ndome dichosa en poder re­

compensar su amor y su fidelidad.

TElt. ¿Pues acaso dod ais de su amor? Ah l Bien se conoce que

no habeis vido como yo su �olor y su desfsperaCÎoll
cuando suVo vuestra pa.l'tidli,

CON. Entonces, á que puede atl'ibuirse �u torbacion? Por

qué coando le dije que mi mano era sllya se quedó laD

parado y confuso? Porque de repe:Qte �e s�raró de mi sin

respoaderme?
TER. Alguien viene por aquí, por el ;ar<1in�
Mut. Entrando aparte, No cr eo que hasta aquí me alcance

ese demonio de coronel que no cesará de p"rsrguirme.
0110. Dispensadrue; señcr a , 'lile os baya hecho esperar.

CON. Déjanos solos, Teresa � r esp�rame e el ç.ocbe.

ESCENA IV�

EL B.A.1I.ON, LA CONDBS4.

CONDo y bien caballero; cual es el objeto de esta TDisteriosa

cita? Porque r-azon habeis querido hablal'me aqllí?

BAR. Por una r azon muy sencillil. en vuc�tra casa hubiera

acaso baIlado al vizconde de Luxeuil, con qoien se dice

que vais á casaros i y CORIO y� vereh �s un çucuelltl·o que

debla yo evitar.

C01'lD. Con viveza. El vir.conJe? Pues acasO se trata de él!

Hablad.
B.\l\. E' proyt'ctado matrimonio DO puede verHicarse.....

Oidme � que los momenlos son pr('ciosos� Se trama una

criminal conspirado" d e lesa mag('st�d, que se casli�a COil

la lDu:erle. El vi�çQ.ode NI uno de los conspiradores como

)0 prueba este pal)el� ....
C01'lD. SI) It.tra! UII llalDamiento á sus vasallos! Ah! Ya

compren.do. su turbadOR Y su a.ngustia.... Infeliz! está

pefd¡Jo�
DAR. Está perdido, si ,/0 quiero, porque no ecsiste contra él

m as quI' esta prupLa.
CONDo Mirando fijamente d Muller. Vos t enei s esa única

Il' ueha y t.i tubl,lais ell sa lv ar au v ida! y amenaz.ais ! Con
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vioexa, Ah! e1 viscende ha caido en UD Jazoinfernal, vossois el que Je ha perdido.
BAR. Veo, señora, que sois muy perspicaz t y que con una
muger de vuestr-o carachll' y talento es inulil todo dis­fraz ..... llahlemos pues COQ fr,ahqul'u ..... Sois viuda, jo­veo, hermosa y .. ica •••• coucededms v.estra mano y Qa­da lit-ne que temer el v¡¡conde.

CONDo Ya veo ri obíeto de vuestra indigna conducta,Bz n, Mas si O� empeñais eo casaros con él ..... pot deber deamistad me encargaré dt' Ímpt'dir lo ; y aunque me re­
pugne mucho echar mano de seml'jante medio , sùlo me
quedará el de denunciar al vizconde .....

CONDo No sé porr¡ue no lIevai., uestra amistad hasta el PUQ ..

to ùe denuucla e á mi.
IJAR. S('ùora, rnis 5cutimienlos con respeto á vos ••••
COND. Quercis que hablemos CO� franqueza y sin disfraz .....Está bien. Vamos à comprorDetrr todos nuestra vida,BAR. Que décis!
CONDo Sentándose á escribir :r leyendo lo tfUe escr ibn, Oidhien que Jos momentos son, como dccfs , preciosos y Hgobernador que va á venir pudi('ra ('utllrarse.... ttHoy IS(de oct ubre de 1672 halJáhdorne en clisa,cl,,1 marstro Ctau­([dio me h a revelado el señur baron de Muller una ecus­«pira.don COUll·3. el gohiet'DO del C'ey..... '"BAR. SI'i1ora ! .••
CONDo HDul.uo que en vez de tratar yo de descubr ir la à lasnauloridaùl's, he tomado parte en ella espoutaneamenle

(y prometiJo coadyuvar á su buen r,.sultado J y lo 61'­
«mo para resguardo del que el� mi confia. Luisa de Blain ,«ville."

BAB,. He oido ruido de ea baHos••••• debe ser el .gobel'na_dor ••• ¿ que os Ju'oponeis hacer, sC'ilora?
Cos», Dentro de ua momento lo vereis,

ESCENA V.

DICHOS, FONBtJ.NNE.

FaNE. Vos nquf , condesa f No esperaba tener la dicha dehalla.ros en tal sitio,
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CONDo Se me figura baron qt11! no pod iumns h a llar mejor
deposlt ar-io de nuestra apuesta que el seùol.' goberna­
dor... ¿ Eh?

BAR. Pero ••••
FONH. Podeis disponer de mi como gusteis•••• ¿ QUie apues­

ta es?
CONO. Poca curiosidad, �obJrnarlor •••• Es casa muy secreta

¿ no es verdad señor baron Sin em bar�o 110 ha 110 incon­
veuiente ell entJ'e�aros este pliego cerrado que cont iene

nue st ras dos opiniones; el cual conservareis en depósito
hasta que podamos saber quien ha ganado ó perdido.

B.\R. Bajo á lo condesa. Mirad , señor a , que es asunto

de v ida Ó muerte.

COND. Al gobernador. Por supuesto con la espeesa candi­
cion de que me dareis palabr-a de cabal le ro de que no se

abr ir
á d pliego sin que yo lo mande de pal a br a Ó por

escrito.
FONB. Riendo. La doy entera y cumpl ida por'lup., Sf'gun

VeO es cosa de gran im pnr t a nci a, Guar,]aré t'ste pliego
COt) los demas papeles del estado y mi sello oficial en la
famosa caja infer-na l,

La condesa le dá el pliego.
BUt. Aparte. Qu� haré? Si hablo es pHd ida.
FUNC. Pero al Hlf'tlOS decidme de cuanto es la apuesta. ¿ Se

atraviesa mucho?
.

CONO. Alguna cosa, no es verdad, baron? y decidme , go­
bernador 1 flue ven is à hacer á esta escuela?

FONß. V�ngo à dar algunos prudrn tes consejos al maestro.
No daria ninguna i rn por tanc ia á sus charlatanerias
si Ja aprccsimacion de l a escuadra holaudesa á nuestra

costa y ciertos rumor es que coeren DO ecsig iesen suma

vigilan,cia.
COND, y babeis recibido not ici a de la salud del rey?
FoNß• Esta noche aguardo un correO. Pero coo vuestro per�

miso \oy à penetrar 1:11 Ja.cul'\'a del catedrâtieo,
CONDo Hasta luego.
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ESCENA VI.

èONDBSA, BABON.

liAR. QUI! babeis hecho?
CONDo Ahora ya no podeis denunciar al vizconde SiD per­

derme á mi y perderos á vos mismo.

BAa. Ah ! Vos lo habeis que' (J 1 Ahora )0 que me impor.,
ta es salvar mi cabeza. rase.

Co sn, Que querrá decid Cuales serân sus proyectos? Pero
nada me importa ••••• La suerte de Augusto sea la que

fuere, será la mia y quedo contenta.

ESCENA VII.

:ESCENA VIII.

'1"lZCONDÈ, CONDESA.

VIze. COri ag iiacion, He visto á la puerta vuestro carcuage ••

y venia.... Ah! Luiaa t vos no dudais de mi amor

es verdad!
CONO. Creo en él df! todas veras,

Vize. Y si yo 03 dijere: Luisa, llorad mi desgracia: la di­
cha 'lue m,l" ofreceis no puedo accptar la;

CONO. A eso yo os rcsponder ia , Augusto os a rao mas aun que
antes si es posible. Podeis aceptar la mano que os doy ••••
es vuestr n , suceda lo que quiera. porque todo lo sé.

Vize. Como?
CONDo 'l'émiais eomproraeterme en una consplraeion y huíais

de mi.
VIze. Pern quien os ha dicho•••?
CONDo Augosto ten cis un cOl'aZOR Doble y generoso.

IJICllOS, LA.TIlEAUMONT.Y' DESPUES LlNTBRNA.

LAT. Que demonio! Ya no está aquí! Precise es que me hue­
la á cien leguas.

VIze. Quieo.?
LAT. Eje maldito, baren,



CONn. Hace UD instImte estaba aquí.
VIZC. Con v;"t!:za á la condesa. Pues entonces él ha sido quiea

oslo ha dicho todo.
LAT. A Ia señotal
V1ZC, Si t le ha dicho.....
LAT. Ah! Ya com prendo ••�.Le habr£ mostrado til mela pro­

clama r le habrâ dicho: casaos conmigo ó denuncio al
vizconde.

CONDo Es verdad.
VIZe. Infame!
Lu'o No h a estado torpe. Y vos qoe le habeis respon eHdo!
CONDo Quise salvar la vida de Augusto ó participar de su.

suer-te,

LAT. Lo que es 1a diferencia Je g,enios! IJo primero (lue á mi

me hubiera ocurrido habr ia sido torcerle el pescuezo: y
que hicisteis 'I

CONDo Escribí y firmé un papel en el que decia que el haroa
acababa de revelarme una conspiracion en la que yo to­

maba parte. Lo cerré en so presf'ncia y con el pretesto de
una apuesta lo entregué al ¡:;oberoadol' h aciérrdo le prome­
tel' que no lo abriria sino cuando yo se lo pidiese.

J�AT. y el gobernildllrf
CONO. Recibió el dep6si.to y prometió guardarlo en su caja

de secretos,

Va.c. Ah ! Luisa! Que habeis hecho!
CONDo Impedir que 01 denunciase Ó perderme como vos,

Vuestra suerte será la Inia.
s LAT. Sois en verdad una muger noble y gE'nerosa; mas pOl"

fortuua solo habe is corrido un peligro imagipario. Pedi­
reis ese pape] al gobernador, y yo me encargo de sacar

de entre las manos del haron l a Pl·oclama. Desde esta

RlaÏiana le estoy dando caza y siempre se me escurre,
pero ahora he puesto á Linte,'na de vigia ... El baron se

gual'dará muy bien de denonciar á nadie, porque su com ...

plicidad es muy facj] de demostrar con cierto papel que
me he procurado y que es el documento mas iotel'esante

�.. de mi archivo.
VIZ. No guardabais ese documento en el atea grande que ea ..

tá en vuestro gabinete?
LAT. Él mismo le vió guardar.



----- - � -� �-

-�=-�------ ---.=-=--�-�- -

--�-

48
VIZ. Pues entonces••• no hay dud a ••• las prf'gnntas que tan.

tu veces me ha hecho y la tenlativa de incendio ••. que él

dispuso...
J.A.T. Cuidarlo quc es páj3l1'o de cuenta .. 1 tal hombre!

VIZ. Es evidente tpte cne l'lue ese documentó n'? ecsiata,

LAT. Con viveza. Ah! Pues es preciso desengañarlo. ra á sa.

IiI' y se presenta Linterna.

LAT. Que hay?
LINr. No me Ile movido del sit io en 'lue me colocasteis y 3UO­

que no vi entrar al baron , le he visto salir á caballo y
torn ar á galope el camino dl" las orillas del Sena.

LAT. Pensativo r hocierulo seri/tl á Linterna de retirarse

al jorn. Aparte. y yoque contaba comermecan todo des­

canso Ias sesenta mil li br asl

CO�D. COTI inquietud, Pero que bay?
J.JAT. Hay, hijos mios, que ese perro baron creyéndose ya se­

guro h a ido á denunciarlo todo.

CONO, Se pierde á si mismo, porque en el papel que yo firmé

estaba su nombre

LAT. Ya; pero pusisteis l a fecha y la ley dá de termino vein-

te y ,cuatro hor-as para hacer-su denuncia,

VIZ. Luisa, estais perdida por roi.

CONDo y flue podemos hacer, corcnelî
LAT. Uuir lo mas pronLo posib!c,
VIZ. Pues que se os figura que iria yo á faltar á mi palabra?
LAT. Es cosa de no pod cr dar un paso si á cada momr-n to h a

ile tropezar uno con l a virtud flUt! pOile obst ácu lo, ¿Qlliérl
te h a de ped i r e l eurn pl irnie nt o de tu palabra? ¿yo acasof

Vrz, No; p,'ro el prínci pe â quien mostraron mi procla ma •••

LAT. El prÍncipe callará á menos flue 110 quiera recihir dielt

pulgadas de hierro en el pecho, Cou que antes que ama-

nczca partids tu y l a señora.

CONDo Juntos!
LAT. Si os separais se duplican las dificultades.

CONDo No puede •••
LAT. Otra virtud que estorba! Vamos con mil demonio!; es-

ta noche os casareis. Yo lo dispondré lodo.

VIZ. En donde?
LAT. En Quillebeur.
COND. Y (lOI' dunde hemos de b Il ir?
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LAT. Por el mismo QuillebeuF: todos ]0.'1 demas caminos es­

tarán lomados y se dará n en ellos nuesLras señas. Nada, el
mejor medío es embarcaros en un buque de la escuadra ho­
landesa 3pesar del gobernador y de sus precauciones.

V1Z. E�o es [mpos i bl e,

Corm. Sí, imposible,
LAT. Ya lo sé que es imposible y por 1.'.'10 cs lo mejor.
CONO. Sílen�io! Aquí estit el gobernador.

MCENA IX.

DICHOS, ilrAESTRO', � FONDONNE, TERESA, LINTERNA.

FONB• Al maestro. Bien bien t maestro, creo lo que decis

y concedo que os gusta Ia armonia j pel'o guardaos de dar

lugar á desórdenes. Ola! Adios Larreaumont,
LAT. Dios te guarde, camarada. Y dime ¿ no me dejarás ir

á Q'lillebeuf?
FONlh No; las órdenes del ministro son terminantes y no

quiere que estés en ninguna plaza fuerte. Tu tienes la

culpa por tu mala cabeza; con que no bagas locuras, por­
que apesar de ser amigos antiguos te aviso que no saldrás
bien librado.

LAT. Quiell?Yo?Pues si sabes que paso 10.'1 diuenteros
-pescando con caña •••• Solo queda ir á Quíll'ebeuf para
eorn pl'ar anzuelos, mas puesto que DO me dejas entrar se

encargará mi sobrino.
V rzc. Yo, rlo , tenia que hablaros.
LAT. y yo no tengo tiempo para escucharle. bajo à la con­

desa. Ll ev âusle y deteaedlo, Sobre lodo que el goherua ...

dor sepa que estaba en Quillebeuf.
COND, Gobernador, si quereis volver à la ciudad COD mas

comodidad pndeis mandar á vuestros cr-iados que se vue! ...
van COn los caballos y veniros en mi coche,

J.?oNn, Acepto, señora, con sumo gusto.
CONDo Al vizconde. Dad el brazo á Teresa.
"Ize. Bajo. P�ro",.
CONO. Bajo. Os olvid ais que esta noche debemos casal'nos

en Quillebeuf?
"Vu:c• Bajo d Latreaumont. Tio , que vuestro esceaivo amor

á mi no ocasione mi deshonra.
'

i

4:
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LAT. Id. Te se ñgura que tengo tiempo para pensar en ti?
El gobernador dd el brazo á la condesa y el oisconâe d
Teresa.

TEn. Aparte. y yo que pensé ver al príncipr!
J,AT. Bajo el maestro acercándose' y en la derecha del ac-.

lor. Los proyectos de gobteruc , proclamas y alocuciones
están dispuestos?

1\1AEST. Bajo. Lo estan , coronel.
LAT. Id, Esta noche á las doce vendreis á buscarme á la

quint a del molino veede ; pero antes buscareis UR clé­

rigo que esté al amanecer para celebrar un casamien to
en l a casa de ayuntamiento de Quillebeuf•••• Todo, hal' ...
mania, como veis. harmonia pura.

CLAUD. Se acerca su reinado?
Lu. Chut J A Linterna que está á la ixqüierda.; bajo; 'fu

mandas esta noche la patrulla de las afueras?
LINT. Si , coronet,
LAT. Purs á las doce me esperarás con tu gente en la quinta

del mol ino ve rde,

L1NT. Parilrrue con l a patrulla!
LAT. Quieres set' capitan y conocer? ••

LINT. Yo capitaul Habeis descubierto?.
I.AT. Chut!
LINT. Os esperaré.
LAT. En medio de la escena. A hora es pr-eciso que yo so 10

Ole haga esta noche dueño de Quillebeuf y de su gUal'lli­
cleu, Ni mas ni menos.

FIN DEfA ACTO ur,
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s Una srola que está antes de Ia alcoba del gobernador, Es de
noche. Al foro una puerta grande. A i7.ql icrtla y derecha puertas
.A. la derecha del actor, una caja ó armario de hierro.

•

ESCENA I.

JUANILLO I UN SARGENTO.

JUÁN. Ya', pero el señor gobernador está acostado.

SAR.G. No impnrte; ha dicho el capitan qlH' se le disper tass;
JUAN. Llamando al foro. Seûor ! Señor! Qllé sue ño tan pe-

sado til'ne! Señor!
FONB. Dentro, Que es eso? Quien está ahi?
JUAN. Yo sl'iior••••• Vengo á avisaros flue el capitan de la

puerta de Trouville cuvia un parle urgente.
Fb�ß. Allá voy.
JUAN. Al sargento, Pue,ÇI es fortuna para vos que Os baya

tocado la puerla 'I'rouv íl le , porque as] no h abe is tenido

'lue atravesar toda l a ciudad.
SARG. Ya, pero si me hubiera tocado l a de Mercour que está

muy Iejns no habr ia tenido que venir aqui pua nada.

JUAN. El señor gobernador.

o

ESCENA II.

DICllOS '. :£ONBONNE.

FONB. Vamos que quieresi
SAnr�. Señor mayor, ha llegado un bombre á Ia puerta de
Trouville y como no h a darlo santo y seih no se ha per­
mitirlo entr-ar en la ciudad, segun teneis mandado ..

FONB. Bien hecho.
S.\B.G. Pero dice que tiene que comunicaros cosas muy im­

portantes al servicio de S. M.... Se llama baron de
Mu Iler,
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FOND. Muller t Eso es otra cosa: permítasele la entrada y In

mismo le conducirás aquí. Anda.
SARG. Pero, señor mayor, se necesita una órden para el

capitan,
FONß. Tienes razono Escribe, Toma,

SARG. y 1.'\ sello?

F01'm. Ah 1 si ; parece que aun estoy soùando: se me olviùa­

ba 10 mas esencial, el sello del �obieruo. Ya á lo caja,
abre con precaucian , saca el sello y sella el papel;

SARG. A Juanil lo, Min tu, con ese sello 1 yo que soy un

pobre sargento podria poner de centinela á un mar iscal

de Fr-ancia, Juanillo se coloca en an ángulo del teatro.

Que es eso? Que tienes?

JUAN, Que flO puedo verle tocar á esa cerradura sin temblar.

SARG. y porque, ai conece el secreto?

JUAN. Porque s] alguna "CZ se distrae ó está torpe••••• Que­
da en el sitio; y ademas el pohre que esté en la habita­

cion puede lograr una raspadura.
FONB. Anda y vuelve al momento con el baron. rase el

sargento. Que teudrá que deci me?A Juanillo. Tu no te

separarás de esa puerta para si es preciso llamar ocde­

Danzas que lleven órdenes.

JUAN. Bien está.
FONH. Los partes de las patrullu.
JUAN. Aquí están.
FONB, Falta uno.

JUAN. El del s genlo Linterna que aun no ha vuelto.

FONB.No sé en que se detiene. y el correo que debe \raer

noticias de S. M.?

JUA.N. Aun no ha llegado.
FONn. Bien, no Ialtes de Ia puerta.

P".ase Juanillo;

ESCENA III.

FONBONN •

Deberán ser las dos de la madrugada....... Qué ten­

drá que decirme el haron de Muller? La flota holandesa

rue trae inquieto y luego me llegaa sin cesar denuncias •••
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Guar¡}ernos el 5('110. Ecsaminrí.ndo Ia caJ..à. Todo está cor­
.. iente : y si alguno intenta abrirla sin conocer el secre­
to••• Oigo ruido, que será�

ESCENA V.

ESCENA IV.

DICHO, JUANILLo.

FONB. Quién está alti? No puede todavia ser el baron.
JUAN. Es un general que vielle de Ruan COD Bu escolta. Ha

entr ado por Ia puerta de Mercour,
Form. Uu general! A que vendrá?

DICllOS, LATRE.J.UI'rfONT en trage de general, con das dra­

cones.

LAT. Mayor Fonbonne , date á pr ísion en nombre de la re­

g'I:'Jlcia del reino.
FaNE. Latrenumont aqui l bajo á Juanillo. Haz que suba la

guardia. rase Juanillo.
LAT. Vengo de Ruan , Luís XIV ha muerto, se ha formado

un consejo de rf'geucia, se b a proclamado la indeperr­
dencla de las prov i nc ia s, yo estoy nombrado gobernador
deQuillebeuf, el príncipe de Cherny virey de Norm andia •••

Vamos pronto: eutrégarue tu espade y el sello del go­
bierno.

FONB. De veras ha muerlo el rey?
LAt. No tengo tiempo para conversar. Le dd un papel. Aqui

tienes las órdenes del consejo de regencia que te quital'!á
de lodo escr ápu}o... Lee pronto que necesito Ocupar lu
puesto, Entra Juanillo con Linterney cuatro draCones.

FONB. Esas órdenes son falsas... prended á ese atrevido.
l,AT. Ca pitan Linter na , el mayal" es un valiente militar

echadle mano con sumo miramiento y respeto.
",

FOND. á Linterna. Sois capitan?
LAT. La. r,egencia le ha ascendido.
Fo�u¡. Yesos soldados?
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LAT. Son los que han vl'l.ido escolt ândome y 105 que ban re­

levado la guardia dI-' abajo.
FONB. ti Linterna que se acerca para prenderlo mientras

los dragones le rodean. Mirad que soy el mayor gober­
n ador ,

LINT. Vos soi s mayor, pero el gE'nrral es gelIeral. Un gene­

nlsabt' mucho mas que un mayor. Con que vamos al

cuerpo de guardia. Aqui camaradas.
FONB. Latr-e aumcnt , ya IDe Jas pa¡;arás!soldados, nn cr e a is •••
L1NT. Lleoanâoselo, SI'. mayor, nosotros CH't'mos íÍ un ge­

nrral mas que á un mayo,-,
LAT. Ya ves que es inútil toda resistencia. EnLrrç;a scl!o y

papeles.
!OJSB, No tienes mas trapajo 'lUI' el de tomarlos. All í l'stan

en aque l armario y la ) l ave puesta. Se llevan al mayar',

Linterna se queda al foro con un sargento y dos dra»

gones,
LAT. Ha salillo ya el parte para el pclncipe de Cherny?
LINT. Si, gE'nt>ra1.
LAT. y el correo hor racho que hemos dctf'lIirlQ!'

L1NT. Est á durmiendo en el wrrpo Of' �u:Hdia.
LAT. Los pliE'gos que traia se ban fll'l'Jido?
LINT. Si , geoeral.
LAT. Corre à los cuarteles á anunciar Ia mue r te dl·l rey y à

dar erden para que los cuerpos For-men a l instante.

rase Linterna.

LAT. Ya. ya conozco el lazo ••.• Alli est
á el se llo y con �1 �1

escr-ito de la condesa, Yo 110 t emo nada, pl:'I'O si mllero

todo se 10 lleva la tr ampa, y Sill embargo e s furna hallar

el medio de abrir •• , En tanlO todo vá á las. mil mara­

villas, los ascensos y las gratifIcaciones me as('�ur31l l a

tropa por veinte y r.uatr-o ho r as, Lo que es ",I ayuuta­

miento se queda lelo de a 1egda con mis l,rODI('SaS pOl'

otras v e iute y cuatro horas. Al amauecer hago '.111 Ila­

mamieuto genet'dil á todos los, dcscont cnt os y queda I'C-

ESCENA VI.

f.A.'TlIE1UM�1!'T, dos dragones al foro.
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vuelta toda 1:1 provincia. Si I'S preciso hago oest>mbar­

car seis mil holandeses.... Solo en Ull último apuro, l'0r­

'lue si no es mejor 'lile todo quede ent r e l a familia. Pero

)0 e.5rndal es fllH! Augusto y la coudesa salgan ium ed i a-,

tameute Je Francia. La escuadra holandf'sa cruaa delante

del puerto •••• si pud.iee a hacer que un hucl'lI' ligero en­

trase en babia! Pero como he de avisar al almirante?

ESCENA VIT.

DICIlOS, sentado á una mesa y de espaldas d la puerta,
lIfULLER, el SARGENT'!.

BAS. Donde está e] ,gobernador? Necesito hablarle al mo-

mente.

SARG. Señalando á Latrcaumont. Vedlo allí.

B ... n, Hil'n. A Latrcaumont que está ouelto de espaldas.

Señor gobernador, vengo à descubriros una bo er ible cons­

lliradon: un malvado, el corone! LatHaumont ...

LAT. rolviéndose y tomándole la mano, Adios, señor

baron.

nAR. Soy (ll'l'dido!
LAT. Ya cornprenllerás, buena pit'za t que reunes lodas las

c�ßdiciones Ilecesarias {lara ser aborcado sobre la mar­

cha. Con lodo te queda un medio de escapar con vida.

Oye. Pues tu tienes convenidas con el alOlil'(mte de la es­

cuadra holalldrsa cintas seîiales para noche y dia COll

el objeto de avisarle si yo lograba apoderarme de Quille­

DI' ,subirás á l a tor re del palaeio ,
allí hay faro II's y

harás con e-llos st'fial p31'a que el almirante envie al mo­

mento un buque ligPfo que por órdcn mia entrará a l

instante en el pUHtO. Este es el primer punto: segundo.
Necesito Jinero para dar á las tropas las gratificaciones

prometiJas. Vas á darme los cincurnta mil escudos ofre­

cidos para cuando me apoderase de Ouillebeuf,

n,n. Pero .... riO It'ngo esa cantidad.

LAT. 'I'i eues dinHO á lu disposicion en casa de Aubry y el

pdllcipp de Orange te 10 devolverá. Con que venga una

carta órd eu á la vista. COD eso me contente,

llAR. Es 'que ...
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LAT. Si litubras 10 mas mfnimo le mando atar á los dos pul­
gares una mecha de mos(luf'le encendida.

BAR. Es un espantoso abuso del poder,
LAT. El pode .. se prueba por el abuso como se prueba un ca­

ñon pOI' doble carga. Voy á dar mis órdenes, Sargento.
SARG. General.
LAT. Coo anteojos de noche obsérvareis atenfamente los mo­

virnentos de la escuadra holandesa; si dentro de din mi­
notos no responde á las se

ñ ales del señor baron y 110 VI' is
separarse de ella UD huque ligero para entrar en 13 bahia,
agarrareis al señor baron , uno por l a e a bez a y ot r o pOI,"los pies, y d ar eis con él co el mar. Como Ia sentencia es
definitiva mirareis con toda aleucion limpiando bien los
vidrios de los anteojos.

.

BAR. Pero si {'I adrnirante no comprende ••• yo no puedo•••LAT. Todo lo que bien se quiere se puede ••• yo quise á Qui­
llebeuf y ya lo tengo,

BAR. Mas•••
LAT. Al sargento. Que vaya un ordenanaa á dar cr-den a]
capitan del puerto para que permita entr ar al bUllue JUe­
go que se presente.

SARG. Muy bien •.•.• Vamos señ.or baron. Á Latrcaumont. Yo
seré el que coja a I señor baron por Ia cabeza no es asi?

LAT. A ti Le toca como gere••• un suld ado le cogerá por ]05
pies.

EAR. A Latreaumont. Soy enviado secreto del príncipe de
Orauge y sois responsable de lo que pueda sucederme,

LAT. Descuida que no me espanta lu respollsabilidad.
�a����l �ar;pn.

ESCENA VIII.

L...4TnEAU.�INQT, el maestro CLAUDIO.

En e� momento en que sale el boronpor la puerta derecha
entra el maestro por el foro.

.

J,AT. Vamos que dice el ayuntamiento?
l\2A.KST. Le be leido la proclama de la regeucia y ha s ido

aida con entusiasmo •• , Mae,�e Aubry está loco de call ten lo;
y todos van á venir á felicitaros y á quI.' se les entregue el
d�CQmCUlO original" con el sello de gobierno.

.
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LAT. Aparte. Malo!
LINT. Entrando. El coronel pide una ord€n Cil forma par a

que S3lga el regimiento de su cuartel. ,

L�T. Ap.(Lrte. Ob! El sello, el, sello! Un soldado entro y ha-.
bill al oido de Latreaumont,

LINT. El capitan del puerto q uie re ord en escr it e y si"llaùa
para permitir la entr-ada de un buque holandés en el
puerto.

LAT. Áparte. Todo se pierde sino tengo el sc l lo, Allo á Lin ...

terna y o l dragon. Id á la torre á v e r si se hacen las St.'­

ñales, J7a nse los dns; Aparte. A toda costa es preciso le­

perlo: que h aré?

M.i\EST. COrl énfasis. Ya que estamos solos voy á. hab13l'OS sin
rodeos y sin temor-ea, Decl aro que 110 d aré u n solo paso
masçain saber adonde vamos ••• Jo que f'S h ast a ahora lIil­

da veo 'lue indique la a p licaciun de mis t eor i as,
LAT, R{'jlecsionu.ndo. Ah! De veras.

MAEST. No cabe l a mas mínima (luda •••••• el rfgimf'n an­

tiguo ba sido derribado, pero solo l a ar rnon ia soci a l debe
levantarse so br e sus ruinas y á mi me compete arr('gla�
sus melodiosos accedes. Protesto, pues, ç(),�ll'a vuestra
m:ll'ca.rh tendencia a l de spo t ismo.... y si nr'cf'S;'¡l'io !'rure
sabré m anifestar á mis disc ípu los que vuestros illstintos
SOil los ele un tirano.

LAT. Aparte. OJa! Me amenazas! Put's ya no titubeo. Este
c h ar la t a n r id ículo me es ya tau iuut il como un t ambor­
r'ebent ado , sus per or-at as produjeron ya efecto y Jo Clue
es bueuo para der r ibar 110 airve para edificar. Pues que á
toda costa necesito el se l lo, sacr-ifiquemos el filósofo a] in­
terés general. Alto. Lo que d ecis , maestro, me pal"ece
nllly puesto en razon •••• Soseg aos que vais á quedar saLis7"
fecho. ra ácía la mesa.

l\1AEST. Siendo así esperaré antes de protestar. Aquí teo pis
un manifiesto en que esponge con toda cl ar idad los me­
dios de aplicar.... aid.

LAT. Abara. Entra el vizconde y se detiene al foro. Teueo
, ,I']

antes que despachar varias órdenes, tened 1.1 bondad de
darme el sello de gobiu'llo.

CLAUD. Leycmlo. Con mucho gusto.
tAT. Allí c,\Ilá. en aquel armarte •••• La llave está (!:ucsta.



·_--�- - -

_ .. �"'---��":"_----"-_=---" "_" .--� �

58
MAEST. Leyendo, Quillt>buvianos, Platon lo ha dicho; la

har rnonia de los siele pl anet as •••• ra acio el armario,
el vizconde quiere ir á él.

LAT. Levanlánd().�e J' detenienâolc : en ,'oz baja, Que vie-

nes á hacer 3'luí?
V1ZC. Bajo. Se v a á matar.

lJAT. Deteniéndole. Sin el sello todo ('stá perdido,
VIze. Pugnando por soltarse, Uu anciano!

LAT� Con el se llo está tambien el escr-ito de Ja. condesa ••••
un pape] que puede perderla.

VIze. Soltdnâose, Pues ('blouces á mi me loca. Corre á el

armario en el momento en que el maestro iba á coger la

Ilaue : se coloca delonte sale el t iro "abre)' cae.
l,AT. Cubríendose el rostro. Ab!

VIze. No estoy mas que herido. Toma el sello. Ahi tenéis

el se llc,
LAT. Corriendo á él. gusto! Hijo rnio ! Donde está 13 lH�-

rida? A vel" ! ... Furioso al maestro; Y vos estant igu a

.

no pod ia is ha ber ido mas de priesa!
VIze. No es �l:lda .... Ulla bala aqu

í

en el brazo.

LAT. Arrojondo una bala al suelo. Y esta otra aplastada
con tra este med a lion!

VIze. El retralo de mi madre!

LAT. Ah! Siem prE' las m ad.res est ân en todas partes. Oh!

Que fortunal Abraza al vizconde. Pero dcrr amas

sangre!
VIZC. Aqllí está ese pa pel; Lo rompe. Nana tiene «lUt' temer,

LAT. Ni nosotros tampoco por ahora, �racias à ti. Torna el

sello.
MAES1'. Aparte. Auu esloy sin aliento... Moralmente des­

(Irecio les pl'ligr'os I fisicameute 1 tengo miedo.

I...AT. Alguien viene: ll ev ad le I maestro, á la habitacion del

gobernador y al menos cuidaûle bien.

L.ATRE.A.UlIfONT, S.A.RGENTO I el BARON, un SOLDADO.

SARG. Genera 1, el se ñor baron ha hecho tas señall's y Uf) 1)1)-

1]0(' rie l'e'lueùo porte ba vir-ado de bordo y se dirige al

pUCI to.

Farise los das,

ESCENA IX.
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lAT. Sellando papelrs. S� salvará AIl�usto. Tomad está

órden para el capilan dc l puvr to: estotra pal'a el corone).

rase el [;oldado, Al sargento. No pierdas de vista al se­

ñor baron. Al baron. Aun 110 bas hecho mas que l a mi­

tad de lo Ilue necesitas hacer para salv a r la vida. Siénta­

te á esa mesa y cuidado con •.•• Gritos fuera de viva el

pr incipe de Cherny! Fo al foro. Bubo! Aquí está ya

lui estandarte,

JJ]CllOS, CIIElll\·Y.

CHERNY, Me p31'f'Ce 'lue sut'iio! Esos gritos... tu aqui ••• Ia

lI'opa victol'cándome.". Por Dios que sino me esp licas ...

LAT. Si has leido los plil'gos y tu nombramiento sabes cuanto

tienes que saber y á mi solo Olt: resta decirte que el ;.¡yun�

tamienlo va á venir á felicitarle en corporacion. Rcctbelo

hien, prométele lo 'lue quieras, pHD 110 dejes de pr-ometer

algo. Aqui estáu ya: fr ases campanudas y a ire rfgio.

ESCENA XI.

CIIEnNY, LATREAÙ.1IONT, el BARON, sentadoá ïo mesa, el sar·

gento al foro, el CUERPO J1WNIC!P�Ly cl. Sit frente m aese ArI­

JJRX, TERESA., un.COltI1EO, SOLDADOS, PUEBLO.

cl

Mientras los regidores se colocan á lo izquierda Latreau-.

mont ua á Ia mesa y loma lo proclama 'que está
.•
sella.:

âa; al tomarla dice al baron.
.

LAT. Escribe la carla orùen de ci ncuentl\ mil escudos con- '

Ira m aese Aubry. Se acerca à los regidores. Este es seiio­

res e l original de la proclama de Ja l'rgellcia que dl'bris

ar ch ivur-

AUßIl. Señ�l' escribano, á esta h-rmosa floche estaba rrSPf-

vado el Sel' la aurora dI' Ja libertad, la ruina del g�llerai
dcscout ento y el mas bl'illante dia de los fastos quillrlw­
vianos, La regencia puede contar con nuestro apoyo tall­

to mas cuant o que ••• los impuestos ... las cout eibuc iones•••
Balbuciente, los•••• las... el.,. quien, •• las quintas ••• vul ...

go, contribucion dt' sangre ... y ... ya ...

CUßIUi. Honorables regtdcres, IJal'licipo de vuestra eœccien

,J­

al
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y doy gracias al clestino qur. me permite consagrarme á ha­
cer vuestra felicidad. Cumpliré mi misiono Scráu olvida­
das las carg3.S 'que sufria el pueblo...

I_Ar, Bajo. Diles algo sobre comercio,
CHERN. Toda mi sol iciturl se dirigid á proteger e1 comercio"

esa gran arteria de la vida social; y si conservo en mis
manos et poder por alguu tiempo, se realizarán benéficos

proyectos que no me es dado revelar ahora,
I.AT. Bajo. Bravo! No te ccrnpr-ometerás con esa promesa.
REGID. y PUER. Viva el principe! Viva! A estas aclamacio­

nes se agrega lUI repique general;
CHERN. Bajo â Teresa. Os acordais de vuestr-a promesa? Ya

pstoy ell Qu.illeueuf.
TER. Baia. Ya,. pero no parUs rara las colonias; era una des-

pedida.
CHERN, Al menos dadme de cenar, estoy muerto de hambre,
TER. Con mucho gusto: voy á decírselo á Aubry.
CHERN. No, no n arl a de etiqueta; no le mctesteis por mi: tie­

ne mucho que h acer ,
LAT. Que ha ccsaminado el billete escrito por el baron. Bic.>fI

está. Abora el aviso y poule á todo sobre, El YizcofldeJ
Claudio salen.

\

CHERN. Geueral, ('�tá herido vuestro sobrino?

J�AT. No es nada. Bajo. Hasta ahora él es el único que ha
\

arriesgado su vida.
CHERN. Capitan, eon ozco vueatro mérito y vuestr a fidelidad:

podeis elegir el empleo que querals ocapar en la provin­
cia.

V1Z. Prfncipe , nada he hecho en favor del nuevo gobierno
J'solo soy un soldado. Permilidme que nada acepte y que
no sa Iga de la escur ld ad hasta el dia e n llue Ia Francia
diga: Hijos, ahi está el estrangero,

LAT. Bajo á Cherny. Algo IDas vale que nosotros, rocería
fuera,
l..n�T. Entrando. Señor , ya están reunidas tas tropas en la

plaza.
LAT. La oscur id ad impide que se hs pueda pasar revista y

el prínci I e v a á mostrarse á ellas desde el halcon.
e�El\N. Bl,jo. Homhr e, que me eSl'�ran pal'a cenar!
Lar, Baja. Dejémonos de Iceuras,
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Cnes, A los regidores. Señores, vamos á tener una larga

se sion: el general presidi.d el consejo. Bajo tÍ. Latreaa.;
mont. Détentes lo mas que puedas. Se abre la ventana

.Y redoblan los tambores.
EL 'CORREO. Acercándose á lo mesa donde está el Baron..

Señor secretar ioî
nA)?. Aparie. Un correo del rey.
CORRo Interceded por mi.
ßAR. Porque?
CORR. Porque el general me vá á mandat." ahorcar.
BAR. Pues flue has hecho?
COliR. Bebí un poco y perdí los pliegos que traïa; mas ya

)05 be hallado, estaban en mis bolas. Estos son.

BAR. Con alegr ia, Dame. Chernf en el balcon, saluda d 10.-$
tropas que dan uioas;

I�AT. Es preciso arengarlas,
Cnea, Con tanto alboroto ....

LAT. Tu harás ge!tos y yo hablaré. Con voz tremenda. De­
fensores de la patria. Bajo. Ponte la mano sobre el cor a ;

zone Alto. Ya nos hemos visto en los campos de batalla.
Gritos de entusiasmo. Estaremos siempre unidos .... Ba­

jo •. Despldete con la mauo••• Eso es. Ruido de campanas,
tambores y gdtos.

BAR. Que ha leido el pliego aparte. Todo es fa lso •.• , El rey
vive .•• Si doy este pliego á maese Aubl·Y ... Hace uri movi­
miento para levantarse.

SARG. Qllieto! Nadie se mueve.

BAn. Aparte. Qlle haré?
'�AT. Al vizconde. A las seis afluí para casarte,

BAR. Ap(zrte. En lugar de la carra órden pongamos esre plie-
go y llegando á m anos Je Aubry, todo se descubre.

CIlER, A los regidores. Sei'iores á Ia sala de consejo.
LAT. Al baron. La c ar ta 6rden.
BAtt. Dándole uri pliego cèrf'ftrlo. A'lu: está.

LAT, Dándole a Aubry. CuallJo volvais á vuestra casa le-e_
reis eso que se refier e á un negocio de import ancí s,

BAR.. Bajo á Latreaumont, Quedo pues libre.
LAT. Poco á poco; así que se pa�ue la carta órden.
BAR. Aparte. Soy perdido! Latreaurnont hace se iia I al

sargento para que no suelte al baron.
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Uua sa la en Ja casa de gobierno.

LATREAU.1fONT, }l1,AESE AUBRY, LINIEllNA t REGIDORES, .lIAES.
TIlO CI,,AUDIO.

Todos est ân sentados d una mesa, Latreaumont preside;
Claudio escribe.

LAT. A Linterna que entra. Está todo d ispuesto para los

pregones?
LINY. Si geDeraJ.
LAT. y el correo?
LINT. Marchará cuando In dispongais.
LAT. Levantándose .r bajo. Y mi sobrino y Ja condesa?
IJlNT" Sci'íalando á lo derecha. Eo l a capilla.
LAT, y e I príoci pe?
LINT. No se le puede hallar. Un soldado dice que se Ie 6gu­
fa h abeclo v iste embozado en una capa pasar para Ja
calle donde vive ma-se Aubry.

LAT. Aparte. Maldito loco! Alto. Seiiores, S. E. el prínci­
pe de ChHny virey de Nnrmaodi ......

MAEST. Bajo á Latremont; Habiarnos qued ado en abolir
Jos títulos •••••• Debia ha her un armonizado .... gwenl del
acorde nor-marndo , y yo creía •.••••

LAT. Bajo. Si v o lv e is á interrumpirme cs hago ernba ecar 'Y
vais dester radn al Japon. Allo •. Purs como digo, sl'ñorl's',
el príncipe de Cheruy está ahora despachando su cones­

pondenci a d i plom át ica y no puede t ener , como lo desea­
ba t el honor de pr esid ic la sesiou, Yo seré su represen­
taule.

A un, Nada, nada t que no se incomode.
REG. No* no.
J�A.·r. Al maestro. Maestro Clandio, dadme el acta de eman-
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cipacion que 'Voy á Ieer Ia de nuevo pa ... a que podamos
firmarla. Aparte. Así que estén comprometidos no le
quedará 'Das n·medio qlle ir adelante, Claudio le da. urz
papel; Ha beis sacado las copias?

MAEST. Cinco.
LAT. Todavia faltan: Principio señores, lec. HAI,ticulo r.o

«Los que suscr iben ciudadanos y regidcres de la noble
(ciudad de Qilillebl:'uf, declaramos que debemos de nrgar
((y de hecbo lll'gamos toda obediencia y respeto al odiosCl
ny tiràoico poder que subyugaba la Normand ia y la Fraß_
«c ia elllera.J,

AUB. Poco á poco, eso me parece algo atrevido.
REGIDORES. !l.o En efcc to nos parece algo atrevido.
LAT. Debe is reeord ar , señores, 'lile no esistiendo ya el odios�

poder, hace is en efecto ulla protesta enérgica y que no

tvae ri(:'s�o all;ullo.
AUlI. Ah! Te neis razon; entonces no hay cspreslones que

sean bastantes para anatematizar el abominable yugo que
nos oprimía.

R:t.G. 2.0 Si, si , anaternatizernos,
LAT. Leyendo. HArtículo 2.0 Toda la poblacion de Qttí1le­

«beuf y sus cerc an ias empuñará las arm a s para sol!llenl.'!l"
.. esta declaracion." Como nadie l a ataca, debéis obsel'­
var, dignos regidol',es, que tnm a is una resolucion beli­
cosa 'Y que á nada os compromete,

AUD. Bien, muy bien.
REG. Muy bien.
LAT. (�Al'tículo 3.0 S. F.. el pr ínclpe de Cht'l'ny queda re­

«cnnor ldn y nnnibrado V ¡rey del estarlo libre de Nor­
((mandía."

AUB. Aprob-ado ! A los dunas. Un personage de alto cepetel
Es IlO honor para la prClv;nct:t.

REG, Si, es un honor para III provincia.
LAT. �(.Artículo 4.0 El {;r'lIer,,1 Lalreaumont queda nom.,

«br ado generalísimo de to.I a las fuerzns de mal' y tierra�
((administrador �eneral de todas las renras públicas y
(cgere del nuevo gobierno."

AUB. Pobre señor; y que carga tan pesada se echa ¡
cuestas !

REG. Si, si, que pesada!
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LAT. (t. Artículo 5.0 Maese Gerànimo Aubry queda nom-.
brado Dux de la serenísima congregacion Quillebuviana."

Aun. Ay geIlerai! Yo••• no me rezco.... Es mucha hour a •••
Ay amigos! NI) sé como corresponder.

J...AT. ttArtículo 6,0 tos demss rf'gidorcs d.el ayuntamiento
«quedan igua:lmeote nombl:ados duces de la serenisim:.
«congregacion,"

R�G. B�"avo, bien!
AUE. Aparte. Ay cuantos!
LAT, ttArticulo 7.° La invicta ciudad de QuiIJrheuf queda

«decl ar ada ea piral de la congregacion y estado libre de
«Norm and ía ,"

HArticnlo 8.0 Su puerto será frilnco."
HANír.nlo 9,0 Quedan abolidas todas las contribuciones,

«impuestas y gabelas establecidas l'0r la tirallía."
REG. Bien! Bien!
IJAT. Articulo r o , Los teeinplazos, llamamientos de la no ...

«ulrza y otras servidumbres til'ánicas quedan abolidas."
REG, Bravo! Bravol
I4AT. HAJ'liculo l J. Y último. Se decreta solemnemente y se

«pr-oc la rnn l a felicidad gl'ueraJ y particular de todos Jos
«habitantes de Quillebeuf. l...os reglamentos de policia dis­
«ponrlrân el Inedia de obtenerla."

REG. Br abo l

LAT. t�Hecha y firmada en la casa municipal de Quillebeuf
«17 de octubre de 167:1."

Abara 6.'ffil'nos: yo el primero Firma. Señor Dux••• Da la
pluma á Aubry.

AUR. Firmar ! ... Eso tiene trascendencia!
LAT. No olvideis que como y� he dicho, el tiránico poder

ya 110 ecsiste y que tomals SiD ning uu pelig.rQ una resolu­
cion patriotica.

AUB, Ah ! Si , es verdad, Firma.
REGw Es cierto, cs verdad. Firman.
J�AT. lJIiralldolos aparte. Ahora ya no les qUt'da mas rectlr_

so que ir ade lante si quieren salvar la cabeza, Tomando el
aela y guardándola. Esta admirable mauift'stacian del
espiritu patriótico de los Quil'ebuvianos se colocará en url
cuadro dt' oro macizo ell la munici paliùad. Maestro pasadil mi gabinete para hacer nuevas copias con las firmas,
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las ttne se entregado al c,nreo que est� esperando.
MAgST. Yo debía harmonizal' Y no hago mas que copiar.
LAT. Señalando un regidor. El senor os ayudará. rase

Claudio)' un regidor. Vos, capilan
Linterna, i reis á ba­

cel' que se publique la proclama á son de trompeta y se

fije en todas las esquina�. rase Linterna.

AUB. Ahora, señor grnera}, nos retiraremos l'orque desde

las dos estamos de pie y v a á amanecer ••••

LAT.. Poco á poco, señOl'es duces; tengo aun 'l'le conferen­

ciar con vosotros acerca de las mas urgentes necesida-

des de' estado.

AUli. Hum! las necesidades del estado

ñ�G. Hom! Hum!
LAT. Tomaré primero la palabra como generaHsimo de mar.

y t ier ra, No tenemos mas que dos mil quinientos hombres

de ¡;uarnicion.
Aun. No mas?
LAT. E! pues indispensable formar inmediatamente varios

hatal lones, Todos 105 ciudadanos ùe quince á sc.terilaa lios

formarán parte; cada soldado se al'mara y equipará á Su

costa y los batallones �cullido$ formarán un cuerpo que

se l l arnará l�gion quillebuvian�.
Aun,. Una !egio.n! Armarse á su costa! Pero general los

reemplazos y �I n�maruiento de l a nobleza no comp,'en­

dian sino desde veinte à sese,pta años; y además 11)s he-

mos abolido.
REG. Si , si , los hemos abo1ido.
I.AT: Y fJuicu lo puede dudar? el llamamiento de la nobleza

está a bolide á mas no poder. A una instil ucion feudal y

tiránica hemos sustituido otra poplliar y nacional que

llevará el hermoso nombre de legion quillebuviana.
Aus. Pero ......
J.....T. Tocando la campanilla. Silencio.

Murmullos de los re-

gidores. La mitad de la ll.'{;ion estará un d i a de guardia

y la otra mitad otro. Los que 110 estén de guardia irán

en busca de forraje y como guerr,iI1as y descubiertas pa­

ra reconocer el enemigo que pueda presentarse.
Aus. Pero t señor general ...
REG. Mas ••• pero ... si •••

I.. AT, Tocando la campanílla. Silencio, Habeis dicho quo
5
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teneis priesa yes preciso concláir, lI'Iurmullos. Otra cosaes preciso tratar, ele que sea imposible la vuelta á Quille­heuf de ese poder tirànico que con tanto valot hemos arro­jado. Todos los barrios serà n minados y contraminados.Aun. y REG. Minados! Contraminados!I�AT. Campallillazo. Silencio 1 las minas se llenarán elep61vora de modo que sí la tiranía intenta pent'trar denuevo eo Quillt'beuf t podamos enterr aruos en las minasde esta b eröica ciudad, y que al verlas esclamao algulldia los viageros con respeto. Aquí rué Quillebeuf, Ia pa­tr-ia de los hombres libres.A us, Minal' la ciudad! Vivir siempre sobre un volean!Eso es borrible ! cuando el antiguo régimen ...REG. ]Jfuy alborotados. Si , eso es, cuando el antiguo ré­gimen ...
LAT. Coando el antiguo régimen vivíais como esclavos .. aho­ra mor ireis como héroes,
BEG. :1.0 A media voz. Es peor!J...A.T. Ahora voy á h a blaros como admini!trador general derent as, Señores duces, hemos prômetido pagar las tropas,gratificarlas, tenemos que dar sueldos á los l'mpleados delestado, atender á los gastos de las ruinas que van á prin­cípiar al instante. Os pido para todo esto un mi llon de li­bras tornesas. Es lo que aprocsimadamente importará almes el presupuesto del estado.AUB. Uu millon de I r as!
REG. :a.o Al mes!
Aun. Las contribuciones estaban abolidas.LAT. Las contr ibuciones ! Hay algun servil que se atreva si-quiera à nombr-ae las?
Aun. Bien, bien. Creímos 'lue nos pediais esa cantidad ...J�AT. Yo no os pido esa cantidad".REG. Con olegrio; Ah! Ya! Vamos!LAT. Bajo el feo y oneroao título de contribution no; os la pi­do coo el patriótico de donativo voluntario, Los esclavospagan; los hombres libres dan. Ved qlte es inmensa Iadiferencia.
REG. 2. o Pero al cabo todo es pagar.Aun. Mas...
RßG. Es que••••
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LAT. Sin oirlos, No Decesito preveniros que siendo 109 du­

ces reprcsentantes en grado eminente de l a cougregadon,
ellos harán la cobranza en sus bar r ios respectivos y serán

los solos respotlsables para con el adminütradcr general;

que procedrl'á severamente á multar y prender al que

reb use tornar parte en el acto patriótico del donativo. Se

levanta la srsion.

A ß. Pet'O, seûor general ••••
LAT. Dispensadrne , serenísimos señores, necesito r'ecoreer

el puerto y disponer el trabajo para las minas •••• El tiem­

po pasa •••• Ah! Maese Aubt'y que no se os olvide el pa-

pel que os dí.

Aun. Mas••••
LAT. Dispensadme ,

no puedo perder 'un momento. Hasta

luego señores. rase

ESCENA II.

DICHOS, menos L.A.TlI.E.ÄrfllfO.NT.

AUB. Que tal!
3.0 REG. Que tal!
:¡ ••
o Que tal!

TODOS. Con arrebato. Es atroz, horrible, espantoso!
AUR. Un millon de Iibras , de que nosotros somos responsa­

bles ó sino multa y carcel!
REG. 2.0 Minar la ciudad!
REG. 3.0 Convertirnos en cazadores y en partielas de guer-

rilla.
REG, �.o Pero al cabo somos todos duces!

Aun. Si ; buen consuelo!
REG, �.o Vos teneis Ia culpa, Maese Aubry. Vos firmas-

teis primero y yo hice 10 que os vi hacer.

REG, !l.O Yo tambien.
A un, Ah! Si los lances se jugaran dos veces!

REG. 2,0 Yo no sé porque nOS quejábamos del antiguo rè-
e;imel1.

Il EG. 3.0 Es que hay personas á quienes ciega la ambiciono
Aun. Por quien decís eso?
REG, ::a.o Por quien lo ha de decir sino por vos? Por vos.
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que, no me ímport a ùecirlo, sois un cortl'lano, nn vil
cortesano del lluevo poder. Como queriais á toda costa ser
dux, I),OS, habéis arrastrado....

Aun. Yo?
3.0 Creeis 'lue DO vi yo que el g�nera) os daba un papel an-tes de pr incipiar la sesiou?

.

2.0 Están en corr-espoadcncia secreta. Se han puesto de
acuerdo para perdernoh .

AUB, Ahora os convenceré ... Abre el pliego, Que es estoî
Ay Dios mio!

REG. Que? Que?
AUB, Ay amigos! Estamos perdidos, perdidos sin frrnrdio!Nos ahorcar ân , confiscarán nuestros bienes , Jeslerrará',lá nuestras familias....
REG. 2.0 Peto como? Porque?
AUB, I..uis XIV vive!
BEG. Vive! Está bueno!
Aun. Bueno y sano ! No hay duda.
REG. 2.0 Pero que es eso?
A UB. Un oficio del ministro de Ia guerra,
REG- :a.0 Con fecha de ayer!
REG. 3.0 No hay remedio!

Suenan trompetas;Aun, Ay maldito coronel! Ya est án publicando nuestra pro­clama.
REG" Cayendo sobre sus asientos, Ahorcados! Nos ahor­

(:aràn.
�.o y que haremos?
Aun. Uu medio nos queda. Protestemos contr-a nuestra
protesta. Escribamos al momento una espcaieion al rey en
Ia que le manifestaremas que un malvado abusando del
doloroso estupor en que DOS tenia sumergidos la Dotidade la mucr te de su augusta magestad •••• logró .....TODO. Dietl, eso 1 eso sí,

:l.o Vos, Maese Auhry, que tenets talento debeis es­
cribir la,

Aun. Sentándose y escribiendo. Valllos..... El odioso y ti­
ránico poder ..... "

!J.o 1\1 ir-ad que hemos puesto eso mismo en la proclama,Aun. Demenie ! Otra cosa l .. HUn linDO odioso ... "
-
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3.0 Leyendo por encima del hombro. Bien, muy bien •••

pcuderad nuestra fidelid ad.

!l.o PHO á quien la eßviarrmo.s?
Aun. Escribiendo, No he dicho que al rey!
�.o Al rey! Y como?

'

�.o Silencio � alguien viene,

�.o Ql1e quereisf
CORR. Vmgo á'buscar los pliegos del general.
A ua, Concluyendo de escrlbir y levantándose.

de ll.'lleis que llevarlos?
CORRo Me lo d ir

á

n,

Aun. Dándole el plieGo. AVersalles.
REG. Estupefacto. Ah!
Coaa, Está bien, señor rrgidor.

Sabeis adcu-

ESCENA III•

. DICllOS, el COllREO.

Pase ..

ESCENA IV.

2.0 A Aubry. Es UI') golpe de gènio.
Aun. Ya! el peligro! •••
�.o Yo tenia tanlo ó mas miedo qr.e vos I y no me hubiera

ocur r ido,
:l.O Aparte. Ese condenado coronel vá á volver! Me ma�-

.

cho sin ruido.
Trata de escurrirse.

AUB. No cs v ayais, Si nos separamos somos perdidos.
3.0 Si ,. si ; no hay que separarnos.
2.0 Dejadm e marchar; tengo mis razones••••

AUB. Estorbándole el paso. No saldreis!

2,0 Colérico. Estoy ellt"erma ; necesito irme.

3.° Se os fignra que ninguno de nosotros está bueno?

!&.o Con amabilidad. Pero I Maese Aubry, esta es la caver­

na del lobo. La mejor es ir á buscar so,corro •••• A pulgli­
car por ahí que S. M. 'está lleno de vida y de gl,oria. Fas»



70

3.° Tomando el sombrero. Es buena idea. Yo voy á ver el
encargado del polvorin para estorbar que la mina ...

rs«.AUB. Todos se van! .Mirando d ia âerecña, Abi viene ese
maldito! Huyamos de aquí.

T"ase con todos.

ESCENA V.

LATREAUJIINT t por la derecha.

LAT. Eh! Señor dux !••.. Nada; va como alma que lleva el
demonio•••• Si le habràn dicho? ••• En fin todo va bien
por ahora, Los holandeses desembarcar-án , si bago l a se­
ñal; y r specto al príncipe que se entretiene ell locuras,toando yo no descanso, sin que nadie pueda hallarle, uua
vez. organiaadc el gobierno, Ie envió á pasear.

EseEN!. VI.

DICHa, MAESTRO.

MA EST. A'luí pstán las copias de la proclama; y el correo?
LAT. Et correo! Acabo de verlo parlil' á galope.
l\LAEST. Pues yo nada le be entregado. Ab! General! Que

oc asion para establecer la barmon ia social!
LAT. Nada le habe is entregado! Preciso es 'lue Linterna

haya hecho alguna necedad. Id á buscarlo. Está à la
puerta de la cal le,

MUST. Marchándose. Que Ia inteligencia haya de obedecer
á la fuerza brutal!

,

I�AT. Solo uri instante, Ya quisiera que Augusto y su mu­

ger estuvieran lejos de aquí. Que diablos! La marcha de
ese correo me dá inquietud,

ESCENA VII.

DICIlO, LINTERNA.

l,.u. Y el correo?



L'NT. Le envié aquí y ha marchado delante de mi.
LAT. Para donde?
LINT. AVersalles , segun me dijo.
tAT. A VersallesI Malo! Esto se tuerce.

SARG, Genera 1 , de los cuarteles se me: envia 6rden para 'lue
abandone Ia guardia y me retire.

LAT. Crece el nublado! Va á estallar la tempestad.
COER. Entrando. Amigo ministro , no se respeta tu auto­
r id ad, Mientras me vcstia he visto una turba de pueblo
dirigirse al costado izrl'lterdo de esta casa y derribar una

puerta. de las habitadol,es bajas.
LINT. Alli estaba eneen'ado el baron.
MAEST. Desguaci ados de nosotros. Todo se acabé

Í

JJA'!'. No, POI' mi vida, que ahor-a principia. A ver, baya
calma, órden y obediencia. Linterna sube à la torre y
arria la bandera. Es u n.. seùal que la escuadra com­

prended. Anda.
f"nIT. Bien genrral. rase.
LAT. Al sargento. Tu cor-re al polvorin con veinte hombres;

apodér-ata de él y pOl' el camino anuncia en alta VOl< queIlevas 6rden de ponerle fuego al menor movimienlo de la
peblacíon,

ESCENA VIII.

DIG/lOS, lIf.A.ESTllO.

MUST. Traicion � traicion!
LAT. Que bay?
l\iAEST. Un hombre que está subido en un guardacanton

dice á una tur ba de papanatas que et l'cy no ha muel'lo.
He querido acercarme y principió á llamarme f'stantigua
revolucionaria t tea de la auarquia! todos me llenaron de
improperios.

J..,u. Condenacion ! Todo se ha descubierto,

ESCENA IX.

DICllOS, SARGENTO, despues CJl.EJlNl'".

71
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SARG. Cuando be de aplicar la mecha?
LAT. Bien I camarada! Yo te avisaré. rase el eargento;

ESCENA X.

LATBBA.UJlfONT, ClIERNT, TERJ1SA. t pálida .Y siri allento,

TER. Huid, príncipe, huid.
CHEll. Que ten e is , Teresa?
T:r:R. El pueblo ha dado libertad al gobernador, que utá
r eun iend o la tropa. Por totlas partes s e arma gente y pi...:
cleu vuestr-a cabeza.

CHER. Mi c abeza ! Poco à poco que no pi'enso por ahora
eu treg ar la,

TER,. Pt'I'O no os de teng ais, Huid.
LAT, Poniëndose entre los dos, Silencio, que no es este

negocio de mugeres, A. Teresa. Id ccr r icndc á decir á la
condesa que el tiempo ur¡;t' .... Que S(� dé pr iesa .... Sobre
todo nada le di�í:lis de lo que pasa. Advertid tambien á
vuestro marido y à sus compañeros que 5i se mueven ha­

�o saltar la eiud ad, Ya saben si soy capaz�
TER. Salvare is al príncipe?
Lsr, y á mi t ambien, Vase Teresa. Nosotros abara .....

CHER. Yo creo que lo mejor es avisar à· Ruan à la regenda
pa ra que nos envie refQerzos con que contener la re...J

hel ion,
LAT. Con 'lue tu cee es que hay r!'g(�ncia?
CrrER. No hay regencia! LIlPgo el rey no h a muer toê

LAT. Huhiera podido morir pero està bueno,
CHER. Pues entonces••••••

LAT. Pardiez , era preci-so ponet' el cascabe l al gato y como

O" asustaba ulla fantasma la hice dusa parecer , por url
instanle. A bora l'pgidores, oficiales, lu y yo l'starnos

compromet idos y nos ahorcarán mañana sino nos de­
fendemos desesper-adamente, Lo entiendes?

CHER. Pues es pesada chanza!
LAT. Yo contaba aun con veinte y cuatro horas, prr() re�

beutö la mina antes de tiempo. Con todo" �i tenemos va­

lor aun podernos salvarnos, Pr-ïncipe I espada en mann y
adclílllie ! Suena an cañonazo. La escuadr-a responde á
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mi s'l'nal. En £'1 purrto, CIJerny, tI' esperan seis lui,!
hornbres : con ellos ganamos l a pulida.

CHER. Sacando la espaâa, Una batalla. Esa es mi vida,
Ahol'a estoven mi rlcml'nlo.

LAT. Bravo.! Así te ft uiern yo. Anda 'lue no me t'sperads
mucho tiempo. rase el principe; Vos, nl.:¡esLl'o, id ,:1
Luscar á vuestros d iscipulos y prometedles bat'mollia Cil

abundancia.
MAEST. Si yo supiera con certeza ? ..
LAr. Empujándole. Prometed ain CUÎÛ;fÛO. rase el lJlaestro.
Ahol'3 v a de veras y me all'gro como hay Dios. ra á ¡;;,.
puerta derecha pOI' donde salen. lo condesa y el vù:­

conde. Va.mos pronlo.

DI.çIIO, VIZCOJIPE I CO,DES�.

VIze. Vamos 'á marchar.
LAT. Ya estais easados î Bieo: no q!-,ieres tomai' part<eo

nuestro triunfo?
VIze. No. Detesto 1::1 guerrt' civil.
LAT. Tiems r-ason j) como lodo nos ha salido bien, már­

chale pronto lío te ".ea� comprometldc COD liuesh'" vic­
toria.

CONDo No estaremos separados mucho tiempo,
LAT. El diabI'o puede saberlo. lei por ese pasadil.o que ßuia

al muelle. Allí estará una lancha á cuyo pa�oll direis
sole . Bayarâo , y en diez minutos estar e is á bordo, Bue�
viage.

�Jzc. Adios, tjo.
CONDo Adios I coronel,
�AT. Adios, adios. Ya están á salvo ! .•.• Vamos à 10 que.

importa.
ESCENA XU.

L.A.TRE�UJfON:r t FÔNBONNE, cl J).4P.JfJ.N, SOLD.ÁDOS.

FOND. Date à pr isron eo nombre <id. rey ! Con espada m

l'llano. No ae pua.
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LAT. Sacando 10 espado, En nombre del diabto, yo paso'
por tod as partes. S« adelanta.

FONE. Fuego! 'Piran los soldados. Latrcoumont cae;

LAT, Buena descarga. Gl'acias, camarada. Muero a] menos­

como soldado.
Fo sn, Llevad le à ese sillon.
LAT, Tengo (.} pecho a�ugereado y una pierna rota. Lo que

somos! Se «r-» cañonazos. Mira por lí Fonbonue , rlue
el pr incipe t e prepara buena fiesta.

FOiSß. COITO á él ••• Que nadie salga de est a casa. Vil ccnt i­

n e l a á e s t a pl1rda. Al centinela. Obedeced en. toJo al se­

ñor baron. JJ{ostrando á Latreoumorü, VOS IDC l'eSpOD­
deis de él ; queda á vuestro cuídado,

L

I

ESCENA XIII.

EL BARON, LATREÁU1l10NT.

J..AT. Tu aquí? Seguro que toùo esto es obra luya.
RAR. Lo bas acertado; en lugar Ur: la car ta orden , ttl

misruo diste á Aubry el pliego del ministro. Torné la r'è­

ha nch a,
J�AT. No ha estado mal. l,ásfima que no puedas sacar par­
tido de tu infamia; pOl'que tengo cierto pape] para ha­

certe ahorcar.
B.\l\. Te has olvidado de un incendio?..
L..n, Ter-pe ! El tal pape l era] a cuerda para tu pescuezo y

prncuré cnnserv ar lo à la mano. Míralo.

lh.R, No estâ mal tampoco. Sí, me prendrràn ; pero al re­

�islr:H"RH.� encont r aràn este otro pape l que demuestra

l a com pf icid ad de tu sobr-ino,
LAT. El mal está en que mi sobr iao y la condesa estàn ya

en alta mar.

BAR. Así pud iera ser, à no e star en poder nuestro la lan­

cha y .,1 patron,
l:,AT. Apa,rtz� Oh! Ese in fame vá á Ilel'dcrlos! Pobre

AugnsLo!
]�Al\. Ola, coroncl ! Parece que no le �osta l a nOLicia.

LAT. Con VOz que SI:! (Ja de- !Jtlitando. No quisiera morir siß

ver :lI Augusto. Mira. b a l'on Ilmvia pOl' favor il busear un
IfJ élFdco ; puede que bal .h mt:dio,., ..
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BAll. Aparte. pàede mOl'il' y necesito estar solo coo él. Al

centinela. Id á buscar auxiHo para este hombre. rase el

centinela, Vamos como te sientes? Aparte. No me atre-

vo à acercarme todavía.
LATo Como moribunrlo, MaL. No sé � la vista se me tar-

ha •••• Que debilidad ! ••• Augusto! Baron, compadécete de

mí sQbrino; dame ese 1'::1 pel •••• y yo te daré este•••

que .... Ab ! No puedo•••• Coe sobre el sofa y deja caer

á sus píes la carla.

llAR.. Está muerto ó desmavado •••• Me salvé. Se precipùo

á coger el papel; Lat�eaumon.t se incorpot'o y 10 coge

por el pescuezo.
LAT. Toclavia no••• Yo no podia ir à ti y era preciso flue tu

te acercases á mi. Dame ese papel ó te ahogo. Me que­

da enteramente ls fuerza sufiçiente para ello.

BAR. Luchando. Socorro!
LAT. Apretando. No pierdas tiempo... El papel ... ¿sientes mi

dedo pulgar?
BA.R. Sacando la carlay alargándola. Perdon! Aqui está.

LAT. Queriéndo cogerla. Ah! No tengo tres manes•••

ESCEN A. XIV.

DICHOS, to caND'ESA que entra. asustadd y cierra con ";,,c­

sa lo puerta.

CONDo Coronel •••• vuestro sobrino ••••

LAT. Ah! Sois vos! Tomad ese papel que cs alarg.a •••• ProDto,

pronto .... Quemad lo•••• La
condesa toma el papel y lo

quema. Habeis salvado á Augusto; ya no hay pruebas

contra él. Echando de si al baron que coe medio muerto

en u.n sillon. Ya DO te necesito..... A poco falta ti(!mllo.

ESCENA XV.

D.:ICH()8, VIZCoNDE, FoNBaNE,
SOLD.4.DQS.

Ize. arrojándose en las brasas de su tia. Tio!

ONß. Tu infernal conspiracion abort6, coronel, Los estran'"

geros bao sido rechazados gracias al valor de tu so.briD<?"



I.AT. Es lástima porque estaba bien urdida; pero al menosA su sobrino. nada tengo que temer pOt ti... Y el
príncipe?

VIze. Ha mueeto batiéndosl' t)E'sesperadameDte.LAT. No ha estado torpt>. '¥ l.inlulla?
VJ;-:c. Tal1lbien ha muerto!
LAT;'Pobre hombre! Mira, Fonbonne. :ßlostrando el pœpelque estd en el suelo, Eso es una buena cuerda qne st'r'Virá Ipara abarcar al señor baron, bonrado tesorero de conspi­raciont's. Ya comprenderás••• que todos ]05 demas •• sonbuena gente••• engañada por mí••• y no cómplic{'s mios •••Ab! Esto ee acaba ••• Que cosa tan rara ••• No me Ia fi�ura-ba yo asi ... Augusto••• til rnaao adios, seùora••• Lo qu��s este vez, baron, DO hay engaùo JJfucre. .

FIN.
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